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Conceptronic CBTU2A / CBT200U2A

Snelstart Handleiding

Gefeliciteerd met de aanschaf van uw
Conceptronic Bluetooth® 2.0 USB Adapter.

In de bijgaande Snelstart handleiding wordt stap voor stap uitgelegd hoe u de Conceptronic
Bluetooth® 2.0 USB Adapter installeert.

In geval van problemen adviseren wij u onze support-site te bezoeken (ga naar:
www.conceptronic.net en klik op ‘Support’). Hier vindt u een database met veelgestelde
vragen waar u hoogstwaarschijnlijk de oplossing voor uw probleem kunt vinden.

Heeft u andere vragen over uw product die u niet op de website kunt vinden, neem dan
contact met ons op via e-mail: support@conceptronic.net

Voor meer informatie over Conceptronic producten kunt u terecht op de Conceptronic
website: www.conceptronic.net.

Bij software/drivers installatie: Het is mogelijk dat onderstaande installatie iets afwijkt van
de installatie op uw computer. Dit is afhankelijk van de Windows versie die u gebruikt.

1. Introductie

U kunt de Bluetooth® USB Adapter gebruiken om verbinding te maken met diverse Bluetooth®
apparaten, zoals mobiele telefoons, PDA’s, Bluetooth® toetsenborden en muizen, (Stereo)
headsets, etc.

2. Inhoud van de verpakking

De volgende onderdelen dienen aanwezig te zijn in de verpakking van de Conceptronic
Bluetooth® 2.0 USB Adapter:

o Conceptronic Bluetooth® 2.0 USB Adapter (CBTU2A of CBT200U2A)
e CD-ROM met Drivers & Software
o Meertalige Snelstart Handleiding
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3. Driver & Software Installatie

Let op: Installeer eerst de Drivers & Software voordat u de Bluetooth® USB Adapter
aansluit op uw computer!

A. Plaats de Product CD-ROM in uw CD-ROM speler. Het Autorun Menu zal automatisch
verschijnen.
Als het Menu niet verschijnt, gebruik dan Windows Verkenner om naar de
CD-ROM te navigeren en om “Autorun.exe” uit te voeren.

—_——————
Autorun menu CBTUZA & CET200UZA

Kies de optie “Install Drivers & Software” in het menu.

De Setup Wizard zal getoond worden. Klik op “Volgende” om door te gaan.
Accepteer de Licentieovereenkomst door te kiezen voor “I Agree...” en klik op
“Volgende” om door te gaan.

E. Klik op "Install” om de installatie van de Bluetooth® Software op uw computer te
starten.

cow

De Bluetooth® Software zal nu geinstalleerd worden op uw computer.
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Tijdens de installatie zal de Setup Wizard vragen om de Bluetooth® USB Adapter aan te
sluiten.

Bluetooth

"5() Flease plug in the Bluetooth device and click OK button,

F. Plaats de Bluetooth® USB Adapter in een vrije USB poort op uw computer en klik op
*“OK” om verder te gaan met de installatie.

G. Wanneer de installatie is voltooid kunt u op “Voltooien” klikken om de Setup Wizard te
sluiten.

Wij adviseren om de computer opnieuw op te starten voor u gebruik maakt van de Bluetooth®
USB Adapter.

H. Klik op "Ja” om de computer opnieuw op te starten, of klik op “Nee” om de computer
later te herstarten.

Wanneer de Drivers & Software zijn geinstalleerd en de computer opnieuw is opgestart, zal
de Bluetooth® Manager automatisch bij iedere herstart automatisch opgestart worden.

De Bluetooth® USB Adapter is klaar voor gebruik!
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4. Automatische Registratie van Bluetooth apparaten
Als de computer de eerste keer opnieuw is gestart zal de Bluetooth® Manager automatisch

zoeken naar Bluetooth interface apparaten (zoals toetsenborden en muizen) om eenvoudig
met uw computer te koppelen:

% Automatic Registration

Searching for Bluetooth Wyireless Technology HID devices
(such as a mouse or keyboard). . To register one or more
devices, turn on the power and prepare for the registration
process. Please refer to the associated device User guide
for further information

If you don't need to register any device, click on the
Cancelbutton to quit. You can register the device(s) later
Using Bluetooth Settings if necessary.

Searching....
-

[ Daon't show this windaw next time

Cancel

Om gebruik te maken van de Automatische Registratie optie dient u de interface apparaten
aan te zetten en de “Pair” knop op het apparaat in te drukken. De Automatische Registratie
zal automatisch Bluetooth interface apparaten in de omgeving herkennen en koppelen met
de computer::

Searching.... i Blustonth Mouse

Het gekoppelde apparaat zal direct na het sluiten van de Automatische Registratie te
gebruiken zijn.
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Let op: De Automatische Registratie zal alleen een automatische koppeling maken met het
eerste apparaat wat gevonden wordt. Na de automatische koppeling zal de
Automatische Registratie gesloten worden. Om meer interface apparaten te
koppelen, zie Hoofdstuk 5.

Als u geen interface apparaten wilt koppelen klikt u op “Cancel”.

Let op: Als u de Automatische Registratie afsluit zal deze weer automatisch getoond

worden als u uw computer opnieuw opstart. Om dit te voorkomen selecteert u de
optie “Don’t show this window next time” voordat u op “Cancel” klikt.

5. De Bluetooth® Manager

Via de Bluetooth® Manager kunt u nieuwe apparaten koppelen, verbinding maken met
gekoppelde apparaten of gekoppelde apparaten verwijderen.

U kunt de Bluetooth® Manager op 2 manieren oproepen:

e Dubbelklik op het systeem icoon in uw scherm.

o Gebruik de snelkoppeling in het Start Menu ("Start”, “Alle Programma’s”, “Bluetooth”,
en “Bluetooth Settings”).

Als de Bluetooth® Manager is gestart zal het volgende scherm getoond worden:

% Bluetooth, Settings
Bluetooth  Wiew Help

€ Bluetooth

T e
)
(ﬁ':‘} Connection
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”

Om een nieuw apparaat te koppelen met uw computer klikt u op de “New Connection
knop. De “New Connection Wizard” zal getoond worden.

Let op: Als er nog geen Bluetooth® apparaten zijn gekoppeld met uw computer zal de
“New Connection Wizard” automatisch gestart worden als u de Bluetooth®
Manager opstart.

Add N onnection Wizand x

This wizard will create the settings for Bl h device

Flease ensure pour Bluetaoth devices are on and set to
dizzoverable.

In order to certify Bluetoath, there are times when the security
zetting is modified termporarily. \When setup ends, it returns ta
the original settiing automatically.

(3) Express Mode [Recommended)

() Custom Mode

Thig allaws pou to get the details for the connectian.

Wanneer de “New Connection Wizard” getoond wordt krijgt u 2 mogelijkheden om uw
Bluetooth® apparaten te koppelen:

. Express Mode

e  Custom Mode

Als u een eenvoudig Bluetooth® apparaat wilt koppelen (zoals een headset, een toetsenbord
of een muis), kunt u kiezen voor Express Mode.

Als u een geavanceerd Bluetooth® apparaat wilt koppelen (zoals een mobiele telefoon, een
PDA of een andere computer met Bluetooth®), adviseren wij om te kiezen voor Custom Mode.
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5.1 Express Mode

A. Kies voor “Express Mode” in de New Connection Wizard en klik op “Next”. De Wizard
zal automatisch zoeken naar Bluetooth® apparaten in de omgeving.

Wanneer de Wizard klaar is met zoeken krijgt u een overzicht te zien met de gevonden
apparaten.

Let op: Als uw Bluetooth® apparaat niet wordt getoond, controleer dan of Bluetooth® is
ingeschakeld en het apparaat zichtbaar is voor andere Bluetooth® apparaten. Klik
op "Refresh” om opnieuw te zoeken naar Bluetooth® apparaten in de omgeving.

Add New Connection Wizard x

Select a device

Flease choose the Bluetooth device you wish to use.

Bluetooth device

Device Mame
ei Bluetoath Mouse
[ Mabile Phone

[ ¢Back || Nest> |[ Cancel ]

B. Kies het apparaat waarmee u wilt verbinden en klik op “Next”.

De Wizard zal een verbinding maken met het Bluetooth® apparaat en deze toevoegen aan de
lijst met gekoppelde Bluetooth® apparaten.

Let op: Als het Bluetooth® apparaat een Pincode vereist zal de Wizard hierom vragen.
Controleer de documentatie van uw Bluetooth® apparaat voor de juiste Pincode.
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Bluetooth Manager - Bluetooth Security

Bluetooth Passkey (PIN): Eiua
ﬁ (IF left blank, the default PIN will be used.)
Request Device
Eluetooth Device Address:  00:15:113:19:55:49

Eluetooth Device Name: Mobile Phone:

Wanneer de registratie van uw Bluetooth® apparaat gereed is, is de Wizard voltooid.
C. Klik op “Finish” om de New Connection Wizard te sluiten.

Uw gekoppelde Bluetooth® apparaat zal getoond worden in de Bluetooth® Manager.

5.2 Custom Mode

A. Kies voor “Custom Mode” in de New Connection Wizard en klik op “Next”. De Wizard
zal automatisch zoeken naar Bluetooth® apparaten in de omgeving.

Wanneer de Wizard klaar is met zoeken krijgt u een overzicht te zien met de gevonden
apparaten.

Let op: Als uw Bluetooth® apparaat niet wordt getoond, controleer dan of Bluetooth® is
ingeschakeld en het apparaat zichtbaar is voor andere Bluetooth® apparaten. Klik
op “Refresh” om opnieuw te zoeken naar Bluetooth® apparaten in de omgeving.
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Add nnection Wizal

Select a device

Please choose the Bluetooth device you wish to use.

Eluetonth device

Device Mame
& Bluetooth Mouse
Mohils Phone

[ ¢Back || Newt> |[ Cancel ]

B. Kies het apparaat waarmee u wilt verbinden en klik op “Next”.

De Wizard zal een lijst tonen met de ondersteunde Bluetooth® Profielen op uw Bluetooth®
apparaat.

Add nnection Wizard

Select a service.

Please choose the service to Lse.

Service selection

Service Class Service Mame
@Dlal-up MNetworking Dial-up Networking
g‘gg Metwork Access Point MAP service
B’-@ Human Interface Device  Mouse & Keyboard
$ Senal Port Senal Port

< Back. H Next > l [ Cancel
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C. Selecteer het profiel waarmee u wilt verbinden en klik op “Next”.

De Wizard zal een verbinding maken met het Bluetooth® apparaat op het gekozen profiel en
voegt deze toe aan de lijst met gekoppelde Bluetooth® apparaten.

Let op: Als het Bluetooth® apparaat een Pincode vereist zal de Wizard hierom vragen.
Controleer de documentatie van uw Bluetooth® apparaat voor de juiste Pincode.

Bluetooth Manager, - Bluetooth Security

EBluetooth Passkey (PIND: Ry
ﬁ {1F eft blank, the default FIN wil be used.)

Reguest Device
Elustooth Device Address:  00:18:13:19:55:49

Elustooth Device Mame: hobile Phaone

De Wizard zal u vragen voor een apparaatnaam, een icoon voor de snelkoppeling en of u een
snelkoppeling op uw bureaublad wilt.

D. Wijzig de informatie op het scherm of behoud de standaard instellingen. Klik op “Next”
om door te gaan.

Wanneer de registratie van uw Bluetooth® apparaat gereed is, is de Wizard voltooid.

E. Klik op “Finish” om de New Connection Wizard te sluiten.

Uw gekoppelde Bluetooth® apparaat zal getoond worden in de Bluetooth® Manager.

Let op: Voor meer informatie over het gebruik van de Toshiba Bluetooth® Manager, zie de

Toshiba Bluetooth Manual (Alleen Engels!) op de meegeleverde CD-ROM. Kies voor
“View Toshiba Bluetooth Manual” in het menu.
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Conceptronic CBTU2A / CBT200U2A

Quick Installation Guide

Congratulations on the purchase of your
Conceptronic Bluetooth® 2.0 USB Adapter.

The enclosed Hardware Installation Guide gives you a step-by-step explanation of how to
install the Conceptronic Bluetooth® 2.0 USB Adapter.

When problems occur, we advise you to go to our support-site (go to www.conceptronic.net
and click ‘Support’. Here you will find the Frequently Asked Questions Database.

When you have other questions about your product and you cannot find it at our website,
contact us by e-mail: support@conceptronic.net

For more information about Conceptronic products, please visit the Conceptronic Web Site:
www.conceptronic.net

The Software installation as described below may be slightly different from the installation
on your computer. This depends on the Windows version you are using.

1. Introduction

You can use the Bluetooth® USB Adapter to connect various Bluetooth® equipped devices to
your computer, like Mobile Phones, PDA’s, Bluetooth® keyboards and mice, (Stereo)
headsets, etc.

2. Package Contents

The following items are present in the package of the Conceptronic Bluetooth® 2.0 USB
Adapter:

o Conceptronic Bluetooth® 2.0 USB Adapter (CBTU2A or CBT200U2A)
o CD-ROM with Drivers & Software
e Multi Language Quick Installation Guide
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3. Driver & Software Installation

Note: Install the Drivers & Software first before you connect the Bluetooth® USB Adapter to
your computer!

A. Insert the Product CD-ROM in your CD-ROM drive. The Autorun Menu should appear
automatically.
If the Menu does not appear, use Windows Explorer to navigate to the CD-ROM and
execute "Autorun.exe”.

Autorun menu CBTUZA & CET200UZA

=A & CBT200UZ2A

Select the option “Install Drivers & Software” from the menu.

The Setup Wizard will appear. Click “Next” to continue.

Accept the License Agreement by selecting “l Agree...” and click “Next” to continue.
Click “Install” to start the Bluetooth® Software installation on your computer.

monw

Please wait while the Bluetooth® Software will be installed on your computer.
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During installation, the Setup Wizard will ask you to plug in the Bluetooth® USB Adapter.

Bluetooth

.
\l() Flease plug in the Bluetooth device and click OK button,

F. Plug the Bluetooth® USB Adapter in a free USB port on your computer and click “OK” to
continue the installation process.

G. When the installation is complete, click “Finish” to exit the Setup Wizard.

It is recommended to restart your computer before you start using the Bluetooth® USB
Adapter.

H. Click "Yes” to restart your computer immediately or click “No” to restart your
computer later.

When the Drivers & Software are installed and your computer is restarted, the Bluetooth®
Manager will be automatically started upon each boot of the computer.

After the restart, the Bluetooth® USB Adapter is ready to use!
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4. Automatic Registration

On the first reboot of your computer, the Bluetooth® Manager will allow you to easily pair
and use interface devices (like keyboards and mice) with your computer:

% Automatic Registration

Searching for Bluetooth Wireless Technology HID devices
{such as a mouse or keyboard). . To register one or more
devices, turn on the power and prepare for the registration
process. Please refer to the associated device user guide
for further information.

If you don't need to register any device, click on the
Cancelbutton to guit. You can register the device(s) later
using Bluetooth Seftings if necessary.

Searching....
-

[CJDon't show this window next time

Cancel

To use the Automatic Registration for interface devices, turn on your interface device and
press the “Pair” button on the device. The Automatic Registration will notice any active
Bluetooth® interface device in the area and establish a connection automatically:

Searching.... & Blugtooth Mouse

The paired interface device will operate immediately after the Automatic Registration
closes.
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Note: The Automatic Registration feature only pairs with the first interface device found.
After the automatic pairing, the Automatic Registration is closed.
To pair more interface devices, please continue to Chapter 5.

If you do not want to pair any interface device, click “Cancel”.
Note: If you cancel the Automatic Registration, it is shown every time you reboot the

computer. To prevent this, select the option “Don’t show this window next time
before you click “Cancel”.

”

5. The Bluetooth® Manager

Through the Bluetooth® Manager, you can pair new devices, connect to paired devices or
remove paired devices.

You can access the Bluetooth® Manager in 2 different ways:
e Double-click the system tray icon on your screen.
e Use the shortcut in your Start Menu (“Start”, “All Programs”, “Bluetooth”, and

“Bluetooth Settings”).

When the Bluetooth® Manager is started, you will see the following window:

% Bluetooth, Settings
Bluetooth

€ Bluetooth

T ),‘1) Mewy ;
Connection
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To pair a new device with your computer through the Connection Wizard, click the “New
Connection” button.

Note: If you do not have any paired Bluetooth® devices yet, the “New Connection Wizard”
will automatically start when you access the Bluetooth® Manager.

Add N nnection Wizard x

This wizard will create the settings for Bl h device

Please enzure pour Bluetoath devices are on and set to
dizcoverable.

In order to certify Blustoath, there are times when the security
setting is modified temporarily. When setup ends. it returns to
the original setting automatically.

(%) Express Mode [Fecommended)

() Custom Mode
This allows pou to et the details for the connection.

When the New Connection Wizard is started, you can select 2 options to pair your Bluetooth®
devices:

e  Express Mode

e  Custom Mode

If you want to pair a simple Bluetooth® device (like a headset, a keyboard or a mouse), you
can select the Express Mode.

If you want to pair an advanced Bluetooth® device (like a mobile phone, a PDA or another
Bluetooth® equipped computer), you are advised to use the Custom Mode.
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5.1 Express Mode

A. Select the “Express Mode” in the New Connection Wizard and click “Next”. The Wizard
will search for Bluetooth® devices in the area.

When the Wizard finished searching, you will see an overview of the found devices.
Note: If the device is not listed, please check if Bluetooth® is enabled and the device is

discoverable for other Bluetooth® devices. Click “Refresh” to search again for
Bluetooth® devices in the area.

Add New Connection Wizard

Select a device

Flease choose the Bluetooth device you wish to use.

Bluetooth device

Device Mame
ei Bluetoath Mouse
[ Mabile Phone

[ ¢Back || Nest> |[ Cancel ]

B. Select the device you want to connect to and click “Next”.

The Wizard will connect to the Bluetooth® device and add it to the Bluetooth® paired
devices.

Note: If the Bluetooth® device requires a PIN-Code, the Wizard will prompt you to enter the
PIN-Code. Please check the documentation of your Bluetooth® device for the correct

PIN-Code.
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Bluetooth Manager, - Bluetooth Security

Eluetooth Passkey (PIN): ShEts
ﬁ (IF left blank, the default PIN will be used.)
Request Device
Elustooth Device Address:  00:18:13:19:55:49

Elustooth Device Mame: hobile Phone

When the registration of your Bluetooth® device is complete, the Wizard is finished.
C. Click “Finish” to close the New Connection Wizard.

Your new paired device will be shown in the Bluetooth® Manager.

5.2 Custom Mode

A. Select the “Custom Mode” in the New Connection Wizard and click “Next”. The Wizard
will search for Bluetooth® devices in the area.

When the Wizard finished searching, you will see an overview of the found devices.
Note: If the device is not listed, please check if Bluetooth® is enabled and the device is

discoverable for other Bluetooth® devices. Click “Refresh” to search again for
Bluetooth® devices in the area.
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Add New Connection Wizard

Select a device

Please choose the Bluetooth device you wish to use.

Eluetacth device

Device Mame
8 Bluetoath Mouse
Mobils Phone

[ <Back || Mest> |[ Cancel ]

B. Select the device you want to connect to and click “Next”.

The Wizard will show you the available Bluetooth® Profiles on your Bluetooth® device.

Add New Connection Wizard

Select a service.

Pleaze choose the service to Lze.

Service selection

Service Class Service Mame
@Dial-up Netwarking Dial-up Netwarking
Metwork Access Point - MAP zervice
B8 Human Interface Device  Mouse & Kepboard
$ Serial Port Serial Port

< Back H et > ][ Cancel
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C. Select the profile you want to connect to and click “Next”.

The Wizard will connect to the Bluetooth® device on the chosen profile and add it to the
Bluetooth® paired devices.

Note: If the Bluetooth® device requires a PIN-Code, the Wizard will prompt you to enter the
PIN-Code. Please check the documentation of your Bluetooth® device for the correct
PIN-Code.

Bluetooth Manager - Bluetooth Security

Bluetooth Passkey (PIN): Gy
ﬁ (IF left blank, the default PIN will be used.)
Reqguest Device
Eluetooth Device Address:  00:15:13:19:55:49

Elustooth Device Mame: hobile Phone

The Wizard will prompt you for the device name, an icon for the shortcut and if you want the
shortcut on your desktop.

D. Change the information on your screen to your preferred settings or keep the default
settings. Click "Next” to continue.

When the registration of your Bluetooth® device is complete, the Wizard is finished.
E. Click “Finish” to close the New Connection Wizard.

Your new paired device will be shown in the Bluetooth® Manager.

Note: For detailed explanation of the Bluetooth® Manager, please see the Toshiba

Bluetooth Manual (English only!) on the included CD-ROM. Select “View Toshiba
Bluetooth Manual” from the Autorun Menu.

20
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CBTU2A / CBT200U2A Conceptronic

Guia de instalacion rapida

Felicidades por la compra de su
adaptador Bluetooth® 2.0 USB de Conceptronic.

La guia de instalacion de hardware adjunta le proporciona una explicacion pormenorizada
para instalar el adaptador Bluetooth® 2.0 USB de Conceptronic.

Si se produce algln problema, le aconsejamos que visite nuestro sitio técnico (vaya a
www.conceptronic.net y haga clic en ‘Support’). Aqui encontrara la base de datos de
preguntas mas frecuentes.

Si tiene otras preguntas sobre nuestro producto que no encuentra en nuestro sitio web,
pongase en contacto con nosotros por correo electronico: apoyo@conceptronic.net

Para mas informacion sobre los productos de Conceptronic, visite el sitio web de
Conceptronic: www.conceptronic.net

La instalacion de software, tal como se describe a continuacion, puede ser algo diferente a
la instalacion en su ordenador. Esto depende de la version de Windows que utilice.

1. Introduccién
Utilice el adaptador Bluetooth® USB para conectar varios dispositivos equipados con

Bluetooth® a su ordenador, p. ej. teléfonos maviles, PDA, teclados y ratones Bluetooth®,
auriculares (estéreo), etc.

2. Contenido del paquete

El paquete del adaptador Bluetooth® 2.0 USB de Conceptronic incluye los siguientes
componentes:

o Adaptador Bluetooth® 2.0 USB de Conceptronic (CBTU2A o CBT200U2A)
e CD-ROM con drivers y software
e Guia de instalacion rapida multilingiie

21
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3.

Instalacion de drivers y software

Nota: Instale los drivers y el software antes de conectar el adaptador Bluetooth® USB a su

cowm

ordenador.

Introduzca el CD-ROM del producto en la unidad de CD-ROM. El men( Autorun debera
aparecer automaticamente.

Si el menu no aparece, utilice el Explorer de Windows para examinar el CD-ROM y
ejecutar “Autorun.exe”.

—_————————
Autorun menu CBETUZA E CET200UZ2A

Seleccione la opcion “Install Drivers & Software” (Instalar drivers) desde el menu.
Aparecera el asistente de configuracion. Haga clic en “Siguiente” para continuar.
Acepte el acuerdo de licencia seleccionando “I Agree...” (Acepto) y haga clic en
“Siguiente” para continuar.

Haga clic en “Install” (Instalar) para iniciar la instalacion de software de Bluetooth® en
su ordenador.

Espere a que el software Bluetooth® se haya instalado en su ordenador.

22
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Durante la instalacion, el asistente de configuracion le pedira que conecte el adaptador
Bluetooth® USB.

Bluetooth

.
\‘5{) Flease plug in the Bluetooth device and dick OK button,

F. Conecte el adaptador Bluetooth® USB a un puerto USB libre de su ordenador y haga clic
en “Aceptar” para continuar el proceso de instalacion.

G. Cuando la instalacion haya finalizado, haga clic en “Finalizar” para salir del asistente
de configuracion.

Es recomendable que reinicie el ordenador antes de empezar a utilizar el adaptador
Bluetooth® USB.

H. Haga clic en “Si” para reiniciar su ordenador inmediatamente o haga clic en “No” para
reiniciar su ordenador mas tarde.

Cuando los drivers y el software estén instalados y su ordenador se haya reiniciado, el
Bluetooth® Manager se ejecutara automaticamente cada vez que se inicie el ordenador.

Después de reiniciar el ordenador, ya puede utilizar el adaptador
Bluetooth® USB.

23
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4. Registro automatico
La primera vez que vuelva a reiniciar el ordenador, el Bluetooth® Manager le permitira

emparejar y utilizar facilmente los dispositivos de interfaz (p. ej. teclados y ratones) con su
ordenador:

3 Automatic Registration

Searching for Bluetooth Wirsless Technology HID devices
{such as a mouse or keyboard). . To register one or more
devices, turn on the power and prepare for the registration
process. Please refer to the associated device user guide
for further information.

If you don't need to register any device, click on the
Cancelbutton to quit. You can register the device(s) later
using Bluetooth Settings if necessary

Searching. ...

[Cloon't show this window next time

[ Cancel

Para utilizar el registro automatico para los dispositivos de interfaz, encienda su dispositivo
de interfaz y pulse el boton “Pair” (Emparejar) del dispositivo. El registro automatico le
avisara de cualquier dispositivo de interfaz Bluetooth® activo en el area y establecera
automaticamente una conexion:

Searching. ... @ Blustooth Mause

El dispositivo de interfaz emparejado funcionara inmediatamente cuando se cierre el registro
automatico.

24
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Nota: La funcion de registro automatico solo empareja el primer dispositivo de interfaz
hallado. Después del emparejamiento automatico, el registro automatico se cierra.
Para emparejar mas dispositivos de interfaz, pase al capitulo 5.

Si no quiere emparejar ningn dispositivo de interfaz, haga clic en “Cancelar”.

Nota: Si cancela el registro automatico, se muestra cada vez que reinicia el ordenador.

Para evitarlo, seleccione la opcion “Don’t show this window next time” (No volver a
mostrar esta ventana) antes de hacer clic en “Cancelar”.

5. El Bluetooth® Manager

Mediante el Bluetooth® Manager, puede emparejar nuevos dispositivos, conectarse a
dispositivos emparejados o eliminar dispositivos emparejados.

Puede acceder al Bluetooth® Manager de dos maneras diferentes:
» Haga doble clic en el icono de bandeja de sistema en su pantalla.
o Utilice el acceso directo en su mend Inicio (“Inicio”, “Todos los programas”, “Bluetooth”

y “Bluetooth Settings”).

Cuando se haya iniciado el Bluetooth® Manager, vera la ventana siguiente:

% Bluetooth,Settings
EBluetaoth  Yiew Help

£ Bluetooth

Para emparejar un nuevo dispositivo con su ordenador mediante el Asistente de conexion,
haga clic en el boton “New Connection” (Nueva conexion).

25
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Nota: Si todavia no tiene ningun dispositivo Bluetooth® emparejado, el “New Connection
Wizard” (Asistente de nueva conexion) se iniciard automaticamente cuando acceda al
Bluetooth® Manager.

Add onnection Wizand x

This wizard will create the settings for Bl h device

Flease ensure pour Bluetaoth devices are on and set to
dizzoverable.

In order to certify Bluetoath, there are times when the security
zetting is modified termporarily. \When setup ends, it returns ta
the original settiing automatically.

(3) Express Mode [Recommended)

() Custom Mode

Thig allaws pou to get the details for the connectian.

Cuando se haya iniciado el Asistente de nueva conexion, puede seleccionar dos opciones para
emparejar sus dispositivos Bluetooth®:

. Express Mode (modo Express)

e  Custom Mode (modo Personalizado)

Si quiere emparejar un dispositivo Bluetooth® simple (como un auricular, un teclado o un
raton), seleccione el modo Express.

Si quiere emparejar un dispositivo Bluetooth® avanzado (como un teléfono mévil, una PDA u
otro ordenador equipado con Bluetooth®), es aconsejable utilizar el modo Personalizado.
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5.1 Express Mode (modo Express)

A. Seleccione el “Express Mode” en el Asistente de nueva conexion y haga clic en
"Siguiente”. El Asistente buscara los dispositivos Bluetooth® en el area.

Cuando el Asistente haya finalizado la busqueda, vera un resumen de los dispositivos

encontrados.

Nota: Si el dispositivo no aparece en la lista, compruebe que Bluetooth® esté activado y que
el dispositivo pueda ser accedido por otros dispositivos Bluetooth®. Haga clic en
“Refresh” (Actualizar) para buscar otra vez los dispositivos Bluetooth® en el area.

Add New Connection Wizard

Select a device

Fleaze chooze the Bluetooth device pou wish to use.

Blugtonth device

Device Mame
ei Bluetooth Mougze
[ Mabile Phone

[ <Back || Nest> |[ Cancel ]

B. Seleccione el dispositivo al que se quiera conectar y haga clic en “Siguiente”.

El Asistente conectara con el dispositivo Bluetooth® y lo agregara a los dispositivos
Bluetooth® emparejados.

Nota: Si el dispositivo Bluetooth® requiere un cddigo PIN, el Asistente le pedira que

introduzca el codigo PIN. Compruebe la documentacion de su dispositivo Bluetooth®
para introducir el codigo PIN correcto.
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Bluetooth Manager, - Bluetooth Security

EBluetaoth Passkey (PIM): et
ﬁ (IF left blank, the default PIN will be used.)
Request Device
Blugtooth Device Address:  00:18:113:19:55:49

EBluetooth Device Name: Iobile Phone

Cuando se haya completado el registro de su dispositivo Bluetooth®, el Asistente habra
finalizado.

C. Haga clic en “Finish” (Finalizar) para cerrar el Asistente de nueva conexion.

El nuevo dispositivo emparejado aparecera en el Bluetooth® Manager.

5.2 Custom Mode (modo Personalizado)

A. Seleccione el “Custom Mode” en el Asistente de nueva conexion y haga clic en
"Siguiente”. El Asistente buscara los dispositivos Bluetooth® en el area.

Cuando el Asistente haya finalizado la busqueda, vera un resumen de los dispositivos
encontrados.

Nota: Si el dispositivo no aparece en la lista, compruebe que Bluetooth® esté activado y que

el dispositivo pueda ser accedido por otros dispositivos Bluetooth®. Haga clic en
*Refresh” (Actualizar) para buscar otra vez los dispositivos Bluetooth® en el area.
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Add New Connection Wiza

Select a device

Please choose the Bluetooth device you wish to use.

Eluctanth device

Device Name
& Bluetooth Mouse
Mobils Phone

[ ¢Back || Newt> |[ Cancel ]

B. Seleccione el dispositivo al que se quiera conectar y haga clic en “Siguiente”.
El Asistente le mostrara los perfiles Bluetooth® disponibles en su dispositivo Bluetooth®.

Add New Connection Wizand

Select a service.

Pleaze choose the service o use:

Service selection

Service Class Service Mame
@ Diial-up Metwarking Diial-up Metwarking
§§ Metwork Access Point NAP service
EH Human Interface Device  Mouse & Keyboard
%’ Serial Port Serial Port

< Back ” Mewt > ][ Cancel
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C. Seleccione el perfil al que se quiera conectar y haga clic en “Siguiente”.

El Asistente conectara con el dispositivo Bluetooth® del perfil elegido y lo agregara a los
dispositivos Bluetooth® emparejados.

Nota: Si el dispositivo Bluetooth® requiere un cddigo PIN, el Asistente le pedira que
introduzca el codigo PIN. Compruebe la documentacion de su dispositivo Bluetooth®
para introducir el codigo PIN correcto.

Bluetooth Manager, - Bluetooth Security

EBluetaoth Passkey (PIM): et
ﬁ {IF et blartk, the default PIN wil be used.)

Requesk Device
Bluetooth Device Address:  00:18:13:19:55:49

Bluetooth Device Nare: Mabile Phone

El Asistente le pedira el nombre del dispositivo, un icono para el acceso directo y si quiere
que el acceso directo aparezca en su escritorio.

D. Cambie la informacion que aparezca en su pantalla por las opciones que prefiera o
mantenga las opciones predeterminadas. Haga clic en “Siguiente” para continuar.

Cuando se haya completado el registro de su dispositivo Bluetooth®, el Asistente habra
finalizado.

E. Haga clic en “Finish” (Finalizar) para cerrar el Asistente de nueva conexion.

El nuevo dispositivo emparejado aparecera en el Bluetooth® Manager.

Nota: Para una explicacidn detallada del Bluetooth® Manager, vea el manual de
Bluetooth de Toshiba (jsolo en inglés!) en el CD-ROM incluido. Seleccione “View

Toshiba Bluetooth Manual” (Ver manual de Bluetooth de Toshiba) del menu
Autorun.
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Conceptronic CBTU2A / CBT200U2A

Schnellinstallationsanleitung

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf lhres
Conceptronic Bluetooth® 2.0 USB Adapters.

In beiliegender Hardware-Installationsanleitung wird Ihnen Schritt fir Schritt gezeigt, wie der
Conceptronic Bluetooth® USB 2.0 Adapter installiert werden muss.

Wenn Probleme auftreten sollten, besuchen Sie unsere Support-Seite (unter
www.conceptronic.net) und klicken Sie auf ,Support’. Dort steht Ihnen unsere FAQ-
Datenbank mit den haufig gestellten Fragen zur Verfiigung.

Wenn Sie weitere Fragen zu lhrem Produkt haben, die Sie auf unserer Webseite nicht
beantworten konnen, kontaktieren Sie uns per E-Mail: support@conceptronic.net

Detaillierte Informationen Uber Conceptronic Produkte finden Sie auf unserer Webseite:
www.conceptronic.net

Moglicherweise weicht die Softwareinstallation auf Ihrem Computer von der im Folgenden
beschriebenen etwas ab. Dies hangt vom Windows-Betriebssystem ab, das Sie verwenden.

1. Einleitung
Sie konnen den Bluetooth® USB Adapter fiir den Anschluss verschiedener mit Bluetooth®

ausgeristeter Gerate wie Mobiltelefone, PDAs, Bluetooth® Tastaturen und -Mause, (Stereo-
)Headsets usw. an Ilhren Computer verwenden.

2. Packungsinhalt
In der Verpackung des Conceptronic Bluetooth® 2.0 USB Adapters ist Folgendes enthalten:
o Conceptronic Bluetooth® 2.0 USB Adapter (CBTU2A oder CBT200U2A)

e CD-ROM mit Treibern und Software
o Mehrsprachige Schnellinstallationsanleitung
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3. Treiber- und Software-Installation

Hinweis: Installieren Sie zuerst die Treiber und die Software, bevor Sie den Bluetooth™ USB

o0

m

Adapter an Ihren Computer anschlieBen!

Legen Sie die Produkt-CD-ROM in Ihr CD-ROM-Laufwerk ein. Das Autorun-Menti sollte
automatisch starten.

Wenn das Menii nicht startet, navigieren Sie mithilfe des Windows Explorer zur CD-ROM
und fiihren Sie ,,Autorun.exe® aus.

—_—————
Autorun menu CETUZA & CET200UZ2A

Wabhlen Sie im Menti die Option ,Install Drivers & Software [Treiber und Software
installieren]”.

Es erscheint der Einrichtungsassistent. Klicken Sie auf ,,Next [Weiter]".

Akzeptieren Sie die Lizenzvereinbarung , indem Sie | Agree... [Akzeptieren]”
auswahlen und klicken Sie auf ,,Next [Weiter]"”.

Klicken Sie auf ,Install [Installieren]”, um mit der Installation der Bluetooth®-Software
auf lhrem Computer zu beginnen.

Warten Sie bitte, wihrend die Bluetooth®-Software auf Ihrem Computer installiert wird.
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Wahrend der Installation werden Sie vom Einrichtungsassistenten zum Einstecken des
Bluetooth® USB Adapters aufgefordert.

Bluetooth

.
y Flease plug in the Bluetooth device and click OK button,

F. Stecken Sie den Bluetooth® USB-Adapter in einem freien USB-Port lhres Computers ein
und klicken Sie auf ,,O0K”, um die Installation fortzusetzen.

G. Wenn die Installation abgeschlossen ist, klicken Sie auf ,,Finish [Fertigstellen]”, um den
Einrichtungsassistenten zu schlieBen.

Wir empfehlen Ihnen, den Computer neu zu starten, bevor Sie den Bluetooth® USB Adapter in
Betrieb nehmen.

H. Klicken Sie auf ,Yes [Ja]”, um lhren Computer sofort neu zu starten oder auf ,,No
[Nein]”, um Ihren Computer spater neu zu starten.

Nachdem die Treiber und die Software installiert sind und Sie Ihren Computer neu gestartet
haben, 6ffnet sich automatisch nach jedem Neustart des Computers der Bluetooth® Manager.

Nach dem Neustart ist der Bluetooth® USB Adapter betriebsbereit!
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4. Automatische Registrierung
Nach dem ersten Neustart Ihres Computers kénnen Sie mit dem Bluetooth® Manager auf

einfache Weise Schnittstellengerate (wie Tastaturen und Mause) mit lhrem Computer
,pairen’ und verwenden:

3 Automatic Registration

Searching for Bluetooth Wirsless Technology HID devices
{such as a mouse or keyboard). . To register one or more
devices, turn on the power and prepare for the registration
process. Please refer to the associated device user guide
for further information.

If you don't need to register any device, click on the
Cancelbutton to quit. You can register the device(s) later
using Bluetooth Settings if necessary

Searching. ...

[Cloon't show this window next time

[ Cancel

Um die Automatic Registration [Automatische Registrierung] fir Schnittstellengerate zu
verwenden, schalten Sie lhr Schnittstellengerat ein und driicken Sie die ,,Pair”-Taste am
Gerit. Die automatische Registrierung erkennt jedes aktive Bluetooth® Schnittstellengerit in
der Umgebung und erstellt automatisch eine Verbindung:

Searching. ... Q Blustooth Mause

Das ,gepairte’ Schnittstellengerat ist sofort nach dem SchlieBen der automatischen
Registrierung betriebsbereit.
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Hinweis: Die Funktion Automatic Registration [Automatische Registrierung] fuihrt das Pairing
nur fir das erste gefundene Schnittstellengerat aus. Nach dem automatischen
Paring wird die automatische Registrierung geschlossen.
Wie Sie mehrere Schnittstellengerate ,pairen’ konnen, erfahren Sie in Kapitel 5.

Wenn Sie keine Schnittstellengerate ,pairen’ mochten, klicken Sie auf ,,Cancel
[Abbrechen]*

Hinweis: Wenn Sie die automatische Registrierung abbrechen, wird diese jedes Mal
geoffnet, wenn Sie den Computer neu starten. Um dies zu verhindern, wahlen Sie

die Option "Don’t show this window next time [Dieses Fenster das nachste Mal
nicht anzeigen]®, bevor Sie auf die Schaltflache ,,Cancel [Abbrechen]* klicken.

5. Der Bluetooth® Manager

Uber den Bluetooth® Manager kdnnen Sie neue Gerate ‘pairen’, sich mit ‘gepairten’ Geréten
verbinden oder solche entfernen.

Sie konnen auf zwei verschiedene Arten auf den Bluetooth® Manager zugreifen:
e Durch Doppelklicken auf das Symbol in der Kontrollleiste.
e Uber den Shortcut im Startmenti (,,Start”, ,,Alle Programme”, , Bluetooth” und

,Bluetootheinstellungen”).

Wenn der Bluetooth® Manager gestartet wird, erscheint folgende Anzeige:

% Bluetooth,Settings
EBluetaoth  Yiew Help

£ Bluetooth

T M
@Connectmn
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Um mit dem Verbindungsassistenten ein neues Gerat mit lhrem Computer zu ,pairen’, klicken
Sie auf die Schaltflache ,,New Connection [Neue Verbindung]”.

Hinweis: Wenn Sie noch keine Bluetooth®-Gerate ,gepairt’ haben, wird automatisch der
,New Connection Wizard [Assistent fiir neue Verbindungen]” gestartet, wenn
Sie den Bluetooth® Manager 6ffnen.

Add N onnection Wizand x

This wizard will create the settings for Bl h device

Flease ensure pour Bluetaoth devices are on and set to
dizzoverable.

In order to certify Bluetoath, there are times when the security
zetting is modified termporarily. \When setup ends, it returns ta
the original settiing automatically.

(3) Express Mode [Recommended)

() Custom Mode

Thig allaws pou to get the details for the connectian.

Nachdem der Assistent fiir neue Verbindungen gestartet wurde, haben Sie zwei Moglichkeiten
fur das ,Pairen’ Ihrer Bluetooth®-Gerate:

. Express-Modus

e Custom-Modus

Wenn Sie ein einfaches Bluetooth®-Gerat (wie ein Headset, eine Tastatur oder eine Maus)
,pairen’ mochten, konnen Sie den Express-Modus wahlen.

Wenn Sie ein anspruchsvolleres Bluetooth®-Gerat (wie ein Mobiltelefon, ein PDA oder einen

anderen, mit Bluetooth® ausgeriisteten Computer) ,pairen’ mdchten, empfehlen wir lhnen,
den Custom-Modus zu verwenden.
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5.1 Express-Modus

A. Wabhlen Sie im Assistenten fiir neue Verbindungen den ,,Express Mode” und klicken Sie
auf ,,Next [Weiter]”. Der Assistent sucht nach Bluetooth®-Geraten in der Umgebung.

Wenn der Assistent die Suche abgeschlossen hat, erscheint ein Uberblick iiber die
gefundenen Gerate.

Hinweis: Wenn das betreffende Gerat nicht aufgefiihrt ist, tiberpriifen Sie bitte, ob
Bluetooth® aktiviert ist und ob das Gerit fiir andere Bluetooth®-Gerate erkennbar
ist. Klicken Sie danach auf ,Refresh [Aktualisieren”, um erneut nach Bluetooth®-
Geraten in der Umgebung zu suchen.

Add New Connection Wizard

Select a device

Please choose the Bluetooth device vou wish to use.

Blugtooth device

Device Hame
8 Bluetooth Mouze
[ Mabile Phane

[ <Back || Nest> |[ Cancel ]

B. Wahlen Sie das Gerat, mit dem Sie sich verbinden mochten, und klicken Sie auf ,,Next
[Weiter]".

Der Assistent stellt die Verbindung mit dem Bluetooth®-Gerat her und fligt es den ,gepairten’
Bluetooth®Geréaten hinzu.

Hinweis: Wenn fiir das Bluetooth®-Gerét ein PIN-Code erforderlich ist, werden Sie vom

Assistenten zur Eingabe desselben aufgefordert. Den korrekten PIN-Code finden Sie
in der Dokumentation des betreffenden Bluetooth®-Gerates.
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Bluetooth Manager - Bluetooth Security.

Bluetooth Passkey (PIM): R
ﬁ (IF Ieft blank, the default PIN wil be used.)
Request Device
Bluetooth Device Address:  00:18:13:19:55:49

Blugtooth Device Name: Mobile Phone:

Damit hat der Assistent die Registrierung des Bluetooth®Gerates abgeschlossen.

C. Klicken Sie auf ,,Finish [Fertigstellen]”, um den Assistenten fiir neue Verbindungen zu
schlieBen.

Das neu ,gepairte’ Gerat wird jetzt im Bluetooth® Manager angezeigt.

5.2 Custom-Modus

A. Wahlen Sie im Assistenten fiir neue Verbindungen den ,,Custom Mode” und klicken Sie
auf ,,Next [Weiter]”. Der Assistent sucht nach Bluetooth®-Geraten in der Umgebung.

Wenn der Assistent die Suche abgeschlossen hat, erscheint ein Uberblick iiber die
gefundenen Gerate.

Hinweis: Wenn das betreffende Gerat nicht aufgefiihrt ist, iberprifen Sie bitte, ob
Bluetooth® aktiviert ist und ob das Gerat fiir andere Bluetooth®-Gerate erkennbar
ist. Klicken Sie auf ,,Refresh [Aktualisieren”, um erneut nach Bluetooth®-Geraten
in der Umgebung zu suchen.

38



DEUTSCH

Add New Connection Wiza

Select a device

Please choose the Bluetooth device you wish to use.

Eluctanth device

Device Name
& Bluetooth Mouse
Mobils Phone

[ ¢Back || Newt> |[ Cancel ]

B. Wahlen Sie das Gerat, mit dem Sie sich verbinden mochten, und klicken Sie auf ,,Next
[Weiter]".

Der Assistent zeigt die auf lhrem Bluetooth®-Gerat verfiigbaren Bluetooth®-Profile an.

Add New Connection Wizand

Select a service.

Flease choose the service to use.

Service selection

Service Class Service Name
@ Dialup Metwarking Dial-up Metwarking
ég Network Access Point NAP sarvice
E%' Human Interface Device  Mouse & Kepboard
% Serial Part Serial Port

< Back ” Mext > ][ Cancel
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C. Wabhlen Sie das Profil, mit dem Sie sich verbinden mochten, und klicken Sie auf ,,Next
[Weiter]".

Der Assistent stellt die Verbindung mit dem Bluetooth®-Gerat auf dem gewahlten Profil her
und fiigt es den ,gepairten’ Bluetooth®-Geréten hinzu.

Hinweis: Wenn fiir das Bluetooth®-Gerét ein PIN-Code erforderlich ist, werden Sie vom
Assistenten zur Eingabe desselben aufgefordert. Den korrekten PIN-Code finden Sie
in der Dokumentation des betreffenden Bluetooth®-Gerates.

Bluetooth Manager, - Bluetooth Security

Bluetooth Passkey (PN R

ﬁ (IF left blank, the default PIN will be used.)

Request Device
Bluetooth Device Address:  00:18:13:19:55:49

EBluetooth Device Name: Iobile Phone

Der Assistent fragt Sie nach dem Geratenamen, einem Symbol fiir den Shortcut und ob Sie
einen Shortcut auf dem Desktop erstellen mochten.

D. Andern Sie die Informationen je nach lhren bevorzugten Einstellungen oder behalten Sie
die vorgegebenen Einstellungen bei. Klicken Sie auf ,,Next [Weiter]".

Damit hat der Assistent die Registrierung des Bluetooth®Gerates abgeschlossen.

E. Klicken Sie auf ,,Finish [Fertigstellen]®, um den Assistenten fur neue Verbindungen zu
schlieBen.

Das neu ,gepairte’ Gerat wird jetzt im Bluetooth® Manager angezeigt.
Hinweis: Detaillierte Erklarungen zum Bluetooth® Manager finden Sie im Toshiba Bluetooth
Manual auf der im Lieferumfang enthaltenen CD-ROM (nur Englisch!). Wahlen Sie

dazu ,,View Toshiba Bluetooth Manual [Toshiba Bluetooth Manual 6ffnen]” im
Autorun-Mend.

40



FRANCAIS
CBTU2A / CBT200U2A de Conceptronic

Guide d'installation rapide

Nous vous félicitons d'avoir acheté votre
Adaptateur USB 2.0 BLuetooth®de Conceptronic.

Vous trouverez dans le Guide d'Installation du Hardware fourni avec le produit une
explication détaillée de linstallation de ' Adaptateur USB 2.0 Bluetoothde © de Conceptronic.

En cas de probléme, nous vous conseillons de vous rendre sur notre site de support
technique (adresse :www.conceptronic.net et cliquez sur "Support”. Vous y trouverez la Base
de données de la Foire aux Questions.

En cas de questions concernant votre produit et si vous n’obtenez pas de réponse sur notre
site web, n’hésitez pas a nous contacter par e-mail : support@conceptronic.net

Pour plus d'informations concernant les produits Conceptronic, veuillez consulter notre site
web : www.conceptronic.net

L’installation du Software décrite ci-aprés peut étre légerement différente de ’installation
sur votre ordinateur. Cela dépendra de la version Windows que vous utilisez.

1. Introduction
Vous pouvez utiliser 'Adaptateur USB Bluetooth® pour connecteur plusieurs dispositifs

équipés de Bluetooth® sur votre ordinateur comme des téléphones portables, des PDS, des
claviers Bluetooth®et des souris, des casques (Stéréo), etc.

2. Contenu du Coffret

Les éléments suivants sont fournis dans le paquet avec l'Adaptateur Bluetooth °USB 2.0 de
Conceptronic :

o Adaptateur USB 2.0 Bluetooth®de Conceptronic (CBTU2A ou CBT200U2A)

e Cd-Rom avec Drivers & Software
e Guide d'Installation Rapide en Plusieurs Langues
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3. Installation du Driver & Software

Remargque: Installez d'abord les Drivers & le Software avant de brancher 'Adaptateur USB
Bluetooth ®sur votre ordinateur !

A. Placez le CD-ROM du produit dans votre lecteur de CD-ROM. Le Menu a Lancement
Automatique doit apparaitre automatiquement.
Si le Menu n'apparait pas, utilisez Windows Explorer pour vous déplacer dans le Cd-Rom
et exécuter "Autorun.exe”.

—_——————
Autorun menu CBTUZA & CET200UZA

Sélectionnez l'option "Installation de Drivers et Software" dans le Menu.
L'Assistant de Configuration apparait. Cliquez sur « Next » pour continuer.
Acceptez 'Accord de Licence en sélectionnant "l Agree" et cliquez sur "Next" pour
poursuivre.

E. Cliquez sur "Install” pour lancer linstallation du Software Bluetooth® sur votre
ordinateur.

cowm

Veuillez attendre que le Software Bluetooth® soit installé sur votre ordinateur.
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Pendant linstallation, l'Assistant de Configuration vous demandera de connecter 'Adaptateur
USB Bluetooth®.

Bluetooth

"5() Flease plug in the Bluetooth device and click OK button,

F. Connectez I'Adaptateur USB Bluetooth® sur un port USB libre de votre ordinateur et
cliquez sur “OK” pour continuer linstallation.

G. Lorsque linstallation est terminée, cliquez sur "Finish" pour sortir de l'Assistant de
Configuration.

Il est recommandé de redémarrer votre ordinateur avant de commencer a utiliser
l'Adaptateur USB Bluetooth®.

H. Cliquez sur "Oui" pour redémarrer votre ordinateur immédiatement ou cliquez sur "Non
pour redémarrer votre ordinateur plus tard.

Lorsque les Drivers & le Software sont installés et que votre ordinateur a redémarré, le

Gestionnaire Bluetooth® sera automatiquement lancé a chaque nouveau démarrage de
l'ordinateur.

Apreés le redémarrage, ['Adaptateur USB Bluetooth®est prét a étre
utilisé !
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4. Enregistrement Automatique
La premiére fois que vous redémarrez votre ordinateur, le Gestionnaire Bluetooth®vous

permettra d'associer facilement et d'utiliser des dispositifs d'interfaces (comme des claviers
et des souris) avec votre ordinateur :

% Automatic Registration

Searching for Bluetooth Wyireless Technology HID devices
(such as a mouse or keyboard). . To register one or more
devices, turn on the power and prepare for the registration
process. Please refer to the associated device User guide
for further information

If you don't need to register any device, click on the
Cancelbutton to quit. You can register the device(s) later
Using Bluetooth Settings if necessary.

Searching....
-

[ Daon't show this windaw next time

Cancel

Pour utiliser 'Enregistrement Automatique pour les dispositifs d'interface, allumez votre
dispositif interface et appuyez sur le bouton "Pair" du dispositif. L'Enregistrement
Automatique notera tout dispositif interface Bluetooth® présent dans la zone et établira
automatiquement une connexion :

Searching.... i Blustonth Mouse

Les systémes d'interface associés fonctionneront immédiatement aprés la fermeture de
UEnregistrement Automatique

Remarque: La fonction d'Enregistrement Automatique n'associe que le premier dispositif
interface trouvé. Aprés l'association automatique, U'Enregistrement Automatique
est fermé.

Pour associer d'autres dispositifs d'interface, veuillez poursuivre au Chapitre 5.
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Si vous ne voulez plus associer de dispositif interface, cliquez sur "Cancel” (annuler).

Remarque: Si vous annulez lEnregistrement Automatique, il est présenté chaque fois que
vous redémarrez votre ordinateur. Pour empécher ceci, sélectionnez l'option

"Don’t show this window next time [Ne pas montrer cette fenétre la
prochaine fois" avant de cliquer sur "Cancel".

5. Le Gestionnaire Bluetooth®.

Avec le Gestionnaire Bluetooth®, vous pouvez associer de nouveaux dispositifs, les connecter
a des dispositifs associés ou éliminer des dispositifs associés.

Vous pouvez accéder au Gestionnaire de Bluetooth® de deux maniéres différentes :
o Cliquez deux fois sur licone du plateau systéeme de votre écran.
o Utilisez la touche de raccourci dans votre Menu de Démarrage ("Démarrer”, "Tous les

programmes”, "Bluetooth” et "Paramétres Bluetooth".

Lorsque le Gestionnaire de Bluetooth® est lancé, vous voyez safficher la fenétre suivante :

% Bluetooth, Settings
Bluetaoth  Yiew Help

€ Bluetooth

Pour associer un nouveau dispositif avec votre ordinateur par l'Assistant de Connexion,
cliquez sur le bouton "Nouvelle Connexion".
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Remarque: Si vous n'avez encore associé aucun dispositif Bluetooth®, |"Assistant de
Nouvelle Connexion" démarre automatiquement lorsque vous accédez au
Gestionnaire Bluetooth®.

Add onnection Wizand x

This wizard will create the settings for Bl h device

Flease ensure pour Bluetaoth devices are on and set to
dizzoverable.

In order to certify Bluetoath, there are times when the security
zetting is modified termporarily. \When setup ends, it returns ta
the original settiing automatically.

(3) Express Mode [Recommended)

() Custom Mode

Thig allaws pou to get the details for the connectian.

Lorsque l'Assistant de Nouvelle Connexion est lancé, vous pouvez sélectionner 2 options pour
associer vos dispositifs Bluetooth® :

e  Mode Express

e Mode Personnalisé

Si vous voulez associer un dispositif Bluetooth® simple (comme un casque, un clavier ou une
souris), vous pouvez sélectionner le Mode Express.

Si vous voulez associer un dispositif Bluetooth® avancé (comme un téléphone portable, un

PDA ou un autre ordinateur équipé de Bluetooth®), nous vous conseillons dutiliser le Mode
Personnalisé.
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5.1 Mode Express

A. Sélectionnez le "Mode Express” dans l'Assistant de Nouvelle Connexion et cliquez sur
"Suivant". L'Assistant recherche les dispositifs Bluetooth® dans la zone.

Lorsque l'Assistant a fini de chercher, vous verrez un apercu des dispositifs détectés.

Remarque: Si le dispositif n'est pas indiqué, veuillez vérifier si Bluetooth® est activé et si le
dispositif peut étre découvert pour d'autres dispositifs Bluetooth®. Cliquez sur
"Rafraichir” pour chercher de nouveau les dispositifs Bluetooth® de la zone.

Add New Connection Wizard

Select a device

Flease choose the Bluetooth device you wish to use.

Bluetooth device

Device Mame
ei Bluetoath Mouse
[ Mabile Phone

[ ¢Back || Nest> |[ Cancel ]

B. Sélectionnez le dispositif que vous souhaitez connecter et cliquez sur "Suivant”.

L'Assistant se connectera au dispositif Bluetooth®et ajoutez-le aux dispositifs Bluetooth®
associés.

Remarque: Si le dispositif Bluetooth® nécessite un Code PIN, l'Assistant vous demande

d'entrer le Code PIN. Veuillez consulter la documentation de votre dispositif
Bluetooth® pour le bon Code PIN.
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Bluetooth Manager - Bluetooth Security

Bluetooth Passkey (PIN): Eiua
ﬁ (IF left blank, the default PIN will be used.)
Request Device
Eluetooth Device Address:  00:15:113:19:55:49

Eluetooth Device Name: Mobile Phone:

Lorsque l'enregistrement de votre dispositif Bluetooth® est terminé, U'Assistant aura terminé.
C. Cliquez sur "Terminer" pour refermer l'Assistant de Nouvelle Connexion.

Le dernier dispositif associé sera présenté dans le Gestionnaire Bluetooth®.

5.2 Mode Personnalisé

A. Sélectionnez le "Mode Personnalisé” dans l'Assistant de Nouvelle Connexion et cliquez
sur "Suivant”. L'Assistant recherche les dispositifs Bluetooth® dans la zone.

Lorsque l'Assistant a fini de chercher, vous verrez un apercu des dispositifs détectés.
Remarque: Si le dispositif n'est pas indiqué, veuillez vérifier si Bluetooth® est activé et si le

dispositif peut étre découvert pour d'autres dispositifs Bluetooth®. Cliquez sur
"Rafraichir” pour chercher de nouveau les dispositifs Bluetooth® de la zone.
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Add nnection Wizal

Select a device

Please choose the Bluetooth device you wish to use.

Eluetonth device

Device Mame
& Bluetooth Mouse
Mohils Phone

[ ¢Back || Newt> |[ Cancel ]

B. Sélectionnez le dispositif que vous souhaitez connecter et cliquez sur "Suivant”.
L'Assistant vous présentera les Profils Bluetooth® disponibles dans votre dispositif Bluetooth®.

Add nnection Wizard

Select a service.

Please choose the service to Lse.

Service selection

Service Class Service Hame
@Dlal-up MNetworking Dial-up Networking
g‘gg Metwork Access Point MAP service
B’-@Human Interface Device  Mouse & Keyboard
$ Senal Port Senal Port
< Back. H Next > l [ Cancel
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C. Sélectionnez le profil que vous souhaitez connecter et cliquez sur "Suivant”.

L'Assistant se connectera au dispositif Bluetooth®sur le profil choisi et l'ajoutera aux
dispositifs Bluetooth® associés.

Remarque: Si le dispositif Bluetooth® nécessite un Code PIN, l'Assistant vous demande
d'entrer le Code PIN. Veuillez consulter la documentation de votre dispositif
Bluetooth® pour le bon Code PIN.

Bluetooth Manager - Bluetooth Security

Bluetooth Passkey (PIN): Gy
ﬁ (IF left blank, the default PIN will be used.)
Reqguest Device
Eluetooth Device Address:  00:15:13:19:55:49

Elustooth Device Mame: hobile Phone

L'Assistant vous demandera le nom du dispositif, une icone de raccourci et si vous le voulez
le raccourci sur votre bureau.

D. Modifiez les informations présentes a l'écran pour entrer vos préférences ou conservez
les parametres par défaut. Cliquez sur « Next » (suivant) pour continuer.

Lorsque l'enregistrement de votre dispositif Bluetooth® est terminé, UAssistant est fini.

E. Cliquez sur "Terminer” pour refermer l'Assistant de Nouvelle Connexion.

Le dernier dispositif associé sera présenté dans le Gestionnaire Bluetooth®.

Remarque: Pour plus d’explications sur le Gestionnaire Bluetooth®, veuillez consulter le
Manuel Bluetooth Toshiba (en anglais uniquement) présent sur le Cd-Rom.

Sélectionnez « View Toshiba Bluetooth Manual » dans le Menu a Lancement
Automatique.
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Conceptronic CBTU2A / CBT200U2A

Guida d’installazione rapida

Vi ringraziamo per aver acquistato questo
Adattatore Bluetooth® USB 2.0 di Conceptronic

La guida per ’installazione dell’hardware acclusa spiega come installare passo a passo
I’Adattatore Bluetooth® USB 2.0 di Conceptronic.

In caso di problemi, vi consigliamo di visitare il nostro sito di supporto (collegandovi su
www.conceptronic.net e facendo clic su "Support”), dove si trova il database delle FAQ
(Risposte alle domande piu frequenti).

In caso di domande di altro tipo riguardanti il prodotto, che non appaiono nel nostro sito
web, vi preghiamo di mettervi in contatto con noi attraverso l’indirizzo di posta elettronica:
support@conceptronic.net

Per ulteriori informazioni sui prodotti Conceptronic, potete visitare il sito web Conceptronic:
www.conceptronic.net

L’installazione del software cosi come viene descritta qui di seguito potrebbe essere
leggermente diversa da quella del computer utilizzato, poiché cio dipendera dalla versione di
Windows in uso.

1. Introduzione

L’Adattatore USB Bluetooth® si puo usare per collegare diversi dispositivi dotati di Bluetooth®
al computer, come cellulari, PDA, tastiere e mouse Bluetooth®, auricolari (stereo), ecc.

2. Contenuto della confezione

Nella confezione dell’Adattatore Bluetooth® USB 2.0 di Conceptronic sono presenti i seguenti
componenti:

o Adattatore Bluetooth® USB 2.0 di Conceptronic (CBTU2A o CBT200U2A)
e CD-ROM con driver e software
e Guida d’installazione rapida multilingue
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3.

Installazione del driver e del software

Nota: installare i driver e il software prima di collegare ’Adattatore Bluetooth® USB al

o0

m

computer!

Inserire il CD-ROM del prodotto nell’apposita unita. Dovrebbe apparire il Menu di avvio
automatico.

Se il menu non appare, usare Esplora risorse per consultare il CD-ROM e aprire
“Autorun.exe”.

—_——————
Autorun menu CBTUZA & CET200UZA

Selezionare ’opzione “Install Drivers & Software” (Installa driver e software) dal
menu.

Apparira U’ Assistente alla configurazione. Fare clic su “Next” (Avanti) per continuare.
Accettare il Contratto di licenza selezionando “I Agree...” e fare clic su “Next” (Avanti)
per continuare.

Fare clic su “Install” (Installa) per avviare l’installazione del software Bluetooth® sul
computer.

Attendere fino a quando il software Bluetooth® sara installato sul computer.
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Durante installazione, ’Assistente alla configurazione chiedera di introdurre |’ Adattatore
Bluetooth® USB.

Bluetooth

"5() Flease plug in the Bluetooth device and click OK button,

F. Introdurre ’Adattatore Bluetooth® USB a una porta USB disponibile del computer dopo
di che fare clic su "OK” per continuare il processo di installazione.

G. Una volta terminata l’installazione, fare clic su “Finish” (Fine) per uscire
dall’Assistente per la configurazione.

Si consiglia di riavviare il computer prima di iniziare a usare I’Adattatore Bluetooth® USB.

H. Fare clic su “Yes” (Si) per riavviare il computer immediatamente oppure fare clic su
“No” per riavviarlo in un secondo momento.

Una volta installati i driver e il software, e dopo aver riavviato il computer, si aprira
automaticamente il Bluetooth® Manager ogni volta che si accendera il computer.

Dopo il riavvio, I’Adattatore Bluetooth® USB é pronto per essere
usato!
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4. Registrazione automatica

La prima volta che viene riavviato il computer, il Bluetooth® Manager procedera ad
accoppiare e a spiegare come usare i dispositivi (come le tastiere o i mouse) con il computer:

% Automatic Registration

Searching for Bluetooth Wireless Technology HID devices
{such as a mouse or keyboard). . To register one or more
devices, turn on the power and prepare for the registration
process. Please refer to the associated device user guide
for further information.

If you don't need to register any device, click on the
Cancelbutton to guit. You can register the device(s) later
using Bluetooth Seftings if necessary.

Searching....
-

[CJDon't show this window next time

Cancel

Per usare | Registrazione automatica per i dispositivi interfaccia, accendere il dispositivo e
premere il pulsante “Pair” (Accoppia) del dispositivo stesso. La Registrazione automatica
rilevera tutte le interfacce Bluetooth® nell’area e stabilira automaticamente la connessione:

Searching.... & Blugtooth Mouse

Il dispositivo interfaccia accoppiato sara operativo immediatamente dopo aver chiuso la
finestra relativa alla Registrazione automatica.
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Nota: la caratteristica di Registrazione automatica realizza ’accoppiamento solo con la
prima interfaccia rilevata. Dopo |’accoppiamento automatico, la finestra relativa alla
Registrazione automatica si chiudera.

Per accoppiare altri dispositivi, procedere al Capitolo 5.

Se invece non si desidera accoppiare nessun altro dispositivo, fare clic su “Cancel” (Annulla).

Nota: se si esce dalla Registrazione automatica, questa apparira ogni volta che si riavvia il
computer. Per evitarlo, selezionare l’opzione “Don’t show this window next time”
(Non mostrare questa finestra la prossima volta), prima di fare clic su “Cancel”
(Annulla).

5. Il Bluetooth® Manager

Il Bluetooth® Manager serve per accoppiare nuovi dispositivi, collegarsi a dispositivi gia
accoppiati o eliminare i dispositivi accoppiati.

E possibile accedere al Bluetooth® Manager in due modi diversi:

e Fare doppio clic sull’icona nel vassoio di sistema che appare sullo schermo.

o Usare la scorciatoia nel Menu Start (“Start”, “Tutti i programmi”, “Bluetooth”, e
“Configurazione Bluetooth”).

Una volta aperto il Bluetooth® Manager apparira la seguente videata:

% Bluetooth Settings
Bluetooth  Miew  Help

€) Bluetooth
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Per accoppiare un nuovo dispositivo con il computer usando l’Assistente alla connessione,
fare clic sul pulsante “New Connection” (Nuova connessione).

Nota: se ancora non si dispone di nessun dispositivo Bluetooth® accoppiato, si aprira
automaticamente il “New Connection Wizard” (Assistente per una nuova
connessione) quando si aprira il Bluetooth® Manager.

Add onnection Wizand x

This wizard will create the settings for Bl h device

Flease ensure pour Bluetaoth devices are on and set to
dizzoverable.

In order to certify Bluetoath, there are times when the security
zetting is modified termporarily. \When setup ends, it returns ta
the original settiing automatically.

(3) Express Mode [Recommended)

() Custom Mode

Thig allaws pou to get the details for the connectian.

Una volta aperto |’Assistente per una nuova connessione, € possibile selezionare due opzioni
per accoppiare dispositivi Bluetooth®:

e Modalita express

¢  Modalita personalizzata

Se si desidera accoppiare un dispositivo Bluetooth® semplice (come auricolari, una tastiera o
un mouse), € possibile selezionare la Modalita express.

Se invece si desidera accoppiare un dispositivo Bluetooth® avanzato (come un cellulare, un

PDA o un altro computer dotato di Bluetooth®), € consigliabile usare la modalita
personalizzata.
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5.1 Modalita express

A. Selezionare “Express Mode” (Modalita express) nell’Assistente per una nuova
connessione dopo di che fare clic su “Next” (Avanti). L’Assistente cerchera i dispositivi
Bluetooth® presenti nell’area.

Una volta terminata la ricerca, apparira un elenco dei dispositivi rilevati.
Nota: se il dispositivo non appare nell’elenco, verificare che Bluetooth® sia attivato e che il

dispositivo pud essere rilevato da altri dispositivi Bluetooth®. Fare clic su “Refresh”
(Aggiorna) per cercare di nuovo i dispositivi Bluetooth® presenti nell’area.

Add New Connection Wizard

Select a device

Flease choose the Eluetooth device you wish to use.

Blutonth device

Device Name
ei Bluetooth Mouse
[ Mobile Phone

[ < Back ” Hest > |[ Cancel ]

B. Selezionare il dispositivo che si desidera collegare e fare clic su “Next” (Avanti).

L’Assistente si colleghera al dispositivo Bluetooth® e lo aggiungera ai dispositivi Bluetooth®
accoppiati.

Nota: se il dispositivo Bluetooth® richiede un codice PIN, U’Assistente chiedera di introdurlo.

Consultare la documentazione del dispositivo Bluetooth® per conoscere il codice PIN
corretto.
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Bluetooth Manager, - Bluetooth Security

Eluetooth Passkey (PIN): ShEts
ﬁ (IF left blank, the default PIN will be used.)
Request Device
Elustooth Device Address:  00:18:13:19:55:49

Elustooth Device Mame: hobile Phone

Una volta terminata la registrazione del dispositivo Bluetooth®, ’Assistente si chiudera.
C. Fare clic su “Finish” (Fine) per chiudere |’Assistente a una nuova connessione.

Il nuovo dispositivo accoppiato apparira nel Bluetooth® Manager.

5.2 Modalita personalizzata

A. Selezionare “Custom Mode” (Modalita personalizzata) nell’Assistente per una nuova
connessione dopo di che fare clic su “Next” (Avanti). L’Assistente cerchera i dispositivi
Bluetooth® presenti nell’area

Una volta terminata la ricerca, apparira un elenco dei dispositivi rilevati.

Nota: se il dispositivo non appare nell’elenco, verificare che Bluetooth® sia attivato e che il

dispositivo puo essere rilevato da altri dispositivi Bluetooth®. Fare clic su “Refresh”
(Aggiorna) per cercare di nuovo i dispositivi Bluetooth® presenti nell’area
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Add nnection Wizal

Select a device

Please choose the Bluetooth device you wish to use.

Eluetonth device

Device Mame
& Bluetooth Mouse
Mohils Phone

[ ¢Back || Newt> |[ Cancel ]

B. Selezionare il dispositivo che si desidera collegare e fare clic su “Next” (Avanti).
L’Assistente mostrera i Profili Bluetooth® disponibili del dispositivo Bluetooth®.

Add nnection Wizard

Select a service.

Please choose the service to Lse.

Service selection

Service Class Service Hame
@Dlal-up MNetworking Dial-up Networking
g‘gg Metwork Access Point MAP service
B’-@Human Interface Device  Mouse & Keyboard
$ Senal Port Senal Port
< Back. H Next > l [ Cancel
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C. Selezionare il profilo che si desidera collegare, dopo di che fare clic su “Next”.

L’Assistente si colleghera al dispositivo Bluetooth® con il profilo prescelto e lo aggiungera ai
dispositivi Bluetooth® accoppiati.

Nota: se il dispositivo Bluetooth® richiede un codice PIN, I’Assistente chiedera di introdurlo.
Consultare la documentazione del dispositivo Bluetooth® per conoscere il codice PIN
corretto.

Bluetooth Manager, - Bluetooth Security

Eluetooth Passkey (PIN): ShEts
ﬁ {1F left blank, the default PIN wil be used.)
Request Device
Elustooth Device Address:  00:18:13:19:55:49

Blugtooth Device Marne: obile Phone

L’Assistente richiedere un nome del dispositivo, aggiungendo un’icona come scorciatoia e se
si desidera la scorciatoia sul desktop.

D. Modificare le informazioni a video impostandole sui parametri preferiti, o mantenere i
parametri di default. Fare clic su “Next” (Avanti) per continuare.

Una volta terminata la registrazione del dispositivo Bluetooth®, ’Assistente si chiudera.

E. Fare clic su “Finish” (Fine) per chiudere |’Assistente a una nuova connessione.

Il nuovo dispositivo accoppiato apparira nel Bluetooth® Manager.

Nota: per maggiori spiegazioni del Bluetooth® Manager, consultare il Manuale Bluetooth
di Toshiba (solo in inglese!) contenuto nel CD-ROM accluso. Selezionare “View

Toshiba Bluetooth Manual” (Visualizza Manuale Bluetooth di Toshiba) dal menu di
avvio automatico.
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Conceptronic CBTU2A / CBT200U2A

Guia Rapido de Instalacao

Parabéns por ter adquirido o
Adaptador Bluetooth® para USB 2.0 da Conceptronic.

O Guia de Instalacao do Hardware incluido explica passo a passo como instalar o Adaptador
Bluetooth® para USB 2.0 da Conceptronic.

Se tiver algum problema, consulte o nosso sitio de suporte (va a www.conceptronic.net e
clique em “Suporte”. Ai encontrara a seccao de perguntas e respostas frequentes (F.A.Q.).

Se tiver alguma divida sobre o produto e ndo encontrar a resposta no nosso sitio web,
consulte-nos por e-mail: support@conceptronic.net

Para mais informacao sobre os produtos da Conceptronic visite o sitio web da Conceptronic:
www.conceptronic.net

A instalacao do Software descrita abaixo pode diferir ligeiramente da instalacao no seu
computador, dependendo da versao do Windows que utilizar.

1. Introducao
O Adaptador Bluetooth® para USB serve para ligar ao computador diversos dispositivos

equipados com Bluetooth®, como teleméveis, PDAs, teclados e ratos Bluetooth®,
auscultadores (estereofonicos), etc.

2. Conteudo da embalagem

A embalagem do Adaptador Bluetooth® para USB 2.0 da Conceptronic contém os seguintes
elementos:

o Adaptador Bluetooth® para USB 2.0 da Conceptronic (CBTU2A ou CBT200U2A)
e CD-ROM com Drivers e Software
e Guia Rapido de Instalacao multilingue
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3. Instalacao dos Drivers e do Software

Nota: Instale os Drivers e o Software antes de ligar o Adaptador Bluetooth® para USB ao
computador.

A. Insira o CD-ROM do Produto na respectiva drive. O menu de execucao automatica
(AutoRun) costuma ser activado.
Se este menu nado aparecer, use o Explorador do Windows para ir ao CD-ROM e execute
“Autorun.exe”.

—_———————
Autorun menu CETUZA & CET200UZ2A

T200UZ2A

Seleccione a opcao “Instalar Drivers e Software” do menu.

Aparecera, entao, o Assistente de Configuracao. Clique em “Seguinte” para continuar.
Aceite o Acordo de Licenca seleccionando “Concordo...” e clique em “Seguinte” para
continuar.

E. Clique em “Instalar” para iniciar a instalacdo do Software Bluetooth® no computador.

cowm

Espere enquanto Software Bluetooth® é instalado no computador.
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Durante a instalacdo, o Assistente de Configuracao pedira que ligue o Adaptador Bluetooth®
para USB ao computador.

Bluetooth

.
y Flease plug in the Bluetooth device and click OK button,

F. Ligue o Adaptador Bluetooth® para USB numa porta USB disponivel do computador e
clique em "OK” para dar continuidade ao processo de instalacao.

G. Quando a instalacdo estiver concluida, clique em “Concluir” para sair do Assistente de
Configuracao.

E recomendavel reiniciar o computador antes de comecar a utilizar o Adaptador Bluetooth®
para USB.

H. Clique em "Sim” para reiniciar o computador imediatamente ou em “N&o” para
reiniciar o computador mais tarde.

Depois que os Drivers e o Software estiverem instalados e o computador for reiniciado, o
Gestor de Bluetooth® iniciara automaticamente cada vez que o computador for iniciado.

Depois de reiniciar o computador o Adaptador Bluetooth® para USB ja
estd pronto para ser utilizado.
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4. Registo Automatico
Na primeira vez que o computador for reiniciado o Gestor de Bluetooth® permitira que

sincronize e utilize facilmente dispositivos de interface, como teclados e ratos, com o
computador.

3 Automatic Registration

Searching for Bluetooth Wirsless Technology HID devices
{such as a mouse or keyboard). . To register one or more
devices, turn on the power and prepare for the registration
process. Please refer to the associated device user guide
for further information.

If you don't need to register any device, click on the
Cancelbutton to quit. You can register the device(s) later
using Bluetooth Settings if necessary

Searching. ...

[Cloon't show this window next time

Cancel

Para utilizar o Registo Automatico de dispositivos de interface, ligue o dispositivo de
interface e prima o botédo “Sincronizar” do dispositivo. O Registo Automatico detectara
qualquer dispositivo de interface Bluetooth® existente nas imediacdes e estabelecera uma
ligacao automaticamente.

Searching. ... @ Blustooth Mause

0 dispositivo de interface sincronizado funcionara imediatamente ap6s o término do Registo
Automatico.
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Nota: O Registo Automatico realizara a sincronizagdo apenas com o primeiro dispositivo de
interface encontrado. Apds a sincronizacao automatica o Registo Automatico fecha-
se.
Para sincronizar outros dispositivos de interface passe ao Capitulo 5.

Se nao desejar sincronizar nenhum dispositivo de interface, clique em “Cancelar”.

Nota: Se clicar em cancelar, o Registo Automatico aparecera cada vez que o computador

for reiniciado. Para evitar que isto aconteca seleccione a opcao “Nao mostrar esta
janela novamente” antes de clicar em “Cancelar”.

5. Gestor de Bluetooth®

O Gestor de Bluetooth® permite sincronizar novos dispositivos, ligar-se a dispositivos
sincronizados ou remover dispositivos sincronizados.

Pode-se aceder ao Gestor de Bluetooth® de duas formas diferentes:
o fazendo duplo clique no icone da bandeja do sistema; ou
o utilizando o atalho do Menu Iniciar (“Iniciar”, “Todos os Programas”, “Bluetooth”, e

"Configuracao de Bluetooth”).

Quando o Gestor de Bluetooth® é iniciado aparece a seguinte janela:

% Bluetooth, Settings
Bluetooth  Wiew Help

€ Bluetooth

} Mewvr
Connection
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Para sincronizar um novo dispositivo com o computador através do Assistente para Ligacdo
clique no botao “Nova Ligacao”.

Nota: Se ndo houver nenhum dispositivo Bluetooth® sincronizado, o “Assistente para Nova
Ligacdo” sera aberto automaticamente ao aceder ao Gestor de Bluetooth®.

Add N nnection Wizard x

This wizard will create the settings for Bl h device

Please enzure pour Bluetoath devices are on and set to
dizcoverable.

In order to certify Blustoath, there are times when the security
setting is modified temporarily. When setup ends. it returns to
the original setting automatically.

(%) Express Mode [Fecommended)

() Custom Mode
This allows pou to et the details for the connection.

Quando se inicia o Assistente para Nova Ligacao, pode-se escolher entre duas op¢oes para
sincronizar os dispositivos Bluetooth®:

e  Modo Rapido

e  Modo Personalizado

Se pretende sincronizar um dispositivo Bluetooth® simples (como auscultadores, teclados ou
ratos), pode escolher o Modo Rapido.

Se pretende sincronizar um dispositivo Bluetooth® avancado (como telemdveis, PDAs ou outro
computador equipado com Bluetooth®), é recomendavel utilizar o Modo Personalizado.
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5.1 Modo Rapido

A. Seleccione o “Modo Rapido” no Assistente para Nova Ligacao e clique em “Seguinte”. O
assistente procurara dispositivos Bluetooth® nas imediacdes.

Quando o Assistente terminar de procurar, apresentara uma lista dos dispositivos
encontrados.

Nota: Se o dispositivo que pretende sincronizar nao aparece na lista, verifique se o
Bluetooth® esta activado e se o dispositivo pode ser encontrado por outros
dispositivos Bluetooth®. Clique em “Actualizar” para procurar novamente dispositivos
Bluetooth® nas imediacdes.

Add New Connection Wizard

Select a device

Please choose the Bluetooth device vou wish to use.

Blugtooth device

Device Hame
8 Bluetooth Mouze
[ Mabile Phane

[ <Back || Nest> |[ Cancel ]

B. Seleccione o dispositivo que deseja ligar e clique em “Seguinte”.

0 Assistente ligara o dispositivo Bluetooth®, incluindo-o entre os dispositivos Bluetooth®
sincronizados.

Nota: Se o dispositivo Bluetooth® exigir um codigo PIN, o Assistente pedira que introduza
esse codigo. Procure na documentacao do dispositivo Bluetooth® o cddigo PIN
correcto.
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Bluetooth Manager - Bluetooth Security.

Bluetooth Passkey (PIM): R
ﬁ (IF Ieft blank, the default PIN wil be used.)
Request Device
Bluetooth Device Address:  00:18:13:19:55:49

Blugtooth Device Name: Mobile Phone:

Quando o registo do dispositivo Bluetooth® estiver completo, o Assistente tera finalizado a
tarefa.

C. Clique em “Concluir” para fechar o Assistente para Nova Ligacao.

0 novo dispositivo sincronizado aparecera no Gestor de Bluetooth®.

5.2 Modo Personalizado

A. Seleccione o “Modo Personalizado” no Assistente para Nova Ligacao e clique em
“Seguinte”. O assistente procurara dispositivos Bluetooth® nas imediacdes.

Quando o Assistente terminar de procurar, apresentara uma lista dos dispositivos
encontrados.

Nota: Se o dispositivo que pretende sincronizar nao aparece na lista, verifique se o
Bluetooth® esta activado e se o dispositivo pode ser encontrado por outros
dispositivos Bluetooth®. Clique em “Actualizar” para procurar novamente dispositivos
Bluetooth® nas imediacées.
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Add New Connection Wiza

Select a device

Please choose the Bluetooth device you wish to use.

Eluctanth device

Device Name
& Bluetooth Mouse
Mobils Phone

[ ¢Back || Newt> |[ Cancel ]

B. Seleccione o dispositivo que deseja ligar e clique em “Seguinte”.
0 Assistente mostrara os Perfis Bluetooth® disponiveis no dispositivo Bluetooth®.

Add New Connection Wizand

Select a service.

Pleaze choose the service o use:

Service selection

Service Class Service Mame
@ Diial-up Metwarking Diial-up Metwarking
§§ Metwork Access Point NAP service
EH Human Interface Device  Mouse & Keyboard
%’ Serial Port Serial Port

< Back ” Mewt > ][ Cancel
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C. Seleccione o perfil que deseja ligar e clique em “Seguinte”.

0 Assistente ligara o dispositivo Bluetooth® com o perfil escolhido, incluindo-o entre os
dispositivos Bluetooth® sincronizados.

Nota: Se o dispositivo Bluetooth® exigir um cédigo PIN, o Assistente pedira que introduza
esse codigo. Procure na documentacao do dispositivo Bluetooth® o cddigo PIN
correcto.

Bluetooth Manager, - Bluetooth Security

EBluetaoth Passkey (PIM): et
ﬁ {IF et blartk, the default PIN wil be used.)

Requesk Device
Bluetooth Device Address:  00:18:13:19:55:49

Bluetooth Device Nare: Mabile Phone

O Assistente ira propor o nome do dispositivo, um icone de atalho e se deseja o atalho na
area de trabalho.

D. Modifique a informagao de acordo com as suas preferéncias ou mantenha a que foi
proposta. Clique em “Seguinte” para continuar.

Quando o registo do dispositivo Bluetooth® estiver completo, o Assistente tera finalizado a
tarefa.

E. Clique em “Concluir” para fechar o Assistente para Nova Ligacao.
0 novo dispositivo sincronizado aparecera no Gestor de Bluetooth®.
Nota: Para obter uma explicacao pormenorizada sobre o Gestor de Bluetooth® veja o

Manual Bluetooth da Toshiba (apenas em inglés) no CD-ROM incluido. Para isso,
seleccione “Ver o Manual Bluetooth da Toshiba” no Menu AutoRun.
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Gyorstelepitési utmutaté

Koszonjiik, hogy a Conceptronic Bluetooth ®
2.0 USB adaptert valasztotta.

A mellékelt hardvertelepitési Utmutato lépésrél-lépésre elmagyarazza, miként kell a
Conceptronic Bluetooth® 2.0 USB adaptert telepitenie.

Ha probléma meriilne fel, azt tanacsoljuk, hogy keresse fel terméktamogatast nyajto
webhelyiinket (latogasson el a www.conceptronic.net honlapra, majd kattintson a
»Support”-ra). Itt talalhat6 ugyanis a gyakran ismétlédo kérdések (GYIK) adatbazisa.

Ha a termékkel kapcsolatban tovabbi kérdése volna és arra valaszt webhelyiinkén nem talal,
e-mailben is fordulhat hozzank: support@conceptronic.net.

A Conceptronic termékekkel kapcsolatos tovabbi tajékozodas végett latogasson el a
Conceptronic webhelyére: www.conceptronic.net.

Az alabb ismertetett szoftvertelepités kicsit el is térhet az adott szamitogépen alkalmazott
telepitéstol. Mindez fiigg az éppen hasznalt Windows-verziotol.

1. Bevezet6
A Bluetooth® USB adaptert olyan, kiilonbozé, Bluetooth®-szal felszerelt eszkdzoknek a

szamitogéphez torténd csatlakoztatasara hasznalhatja, mint mobiltelefon, PDA kézi
szamitogép, Bluetooth® billentylizet és egér, valamint (sztered) fejhallgatd stb.

2. A csomag tartalma

A Conceptronic Bluetooth® 2.0 USB adaptert tartalmazé csomagban az alabbiak talalhatok:
o Conceptronic Bluetooth® 2.0 USB adapter (CBTU2A vagy CBT200U2A)

o Az illesztéprogramokat és a szoftvert tartalmazé CD-ROM
o Tobbnyelvi gyorstelepitési utmutato
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3. Azilleszt6program és a szoftver telepitése

Megjegyzés: Az illesztéprogramokat és a szoftvert még a Bluetooth® USB adapternek a
szamitogéphez torténd csatlakoztatasa elétt telepitse!

A. Tegye be a terméket ismerteté CD-ROM-ot a CD-ROM-meghajtoba. Az Autorun meniinek
automatikusan meg kell jelennie.
Ha a menii nem jelenik meg, a CD-ROM-hoz t6rténd navigalas, egyszersmind az
,,Autorun.exe” végrehajtasa céljabol a Windows Explorert vegye igénybe.

—_——————
Autorun menu CBTUZA & CET200UZA

Jeldlje ki a ,,Install Drivers & Software” opciot a meniin.

A telepitévarazslo jelenik meg. A folytatashoz kattintson a ,,Next”-re.

Fogadja el a licencszerzédést az ,,| Agree...” kijelolésével, majd a folytatashoz
kattintson a ,,Next”-re.

E. Hameg akarja kezdeni a Bluetooth® szoftvernek a szamitogépen torténé telepitését,
kattintson az ,,Install”-ra.

cowm

Varjon, amig a Bluetooth® szoftver a szamitogépre nem teleplilt.
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A telepités soran a telepitévarazslo kéri, hogy dugja be a Bluetooth® USB adaptert.

Bluetooth

.
\l() Flease plug in the Bluetooth device and click OK button,

F. Dugja be a Bluetooth® USB adaptert a szamitogép valamelyik szabad USB-portjaba, majd
a telepités folytatasahoz kattintson az ,,0K”-ra.

G. Amikor a telepités befejez6détt, kattintson a ,,Finish”-re, amennyiben a
telepitévarazslobol ki kivan lépni.

A Bluetooth® USB adapter hasznalata elétt ajanlatos a szamitogépet Gjrainditania.

H. A szamitogép azonnali Gjrainditasahoz kattintson a ,,Yes”-re, illetve a szamitogép
kés6bbi Gjrainditasahoz kattintson a ,,No”-ra.

Ha az illeszt6programok, valamint a szoftver egyarant telepiilt és a szamitogép Ujraindult, a

Bluetooth®kezeld a szamitdgép minden egyes betoltésekor automatikusan elindul.

Ujrainditds utdn a Bluetooth® USB adapter haszndlatkész!
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4. Automatikus regisztracio
A szamitogép elsd Ujrainditasakor a Bluetooth®-kezeld az illeszteszkozoknek (példaul

billenty(izet, illetve egér), valamint a szamitdgépnek a konnyedén térténé Gsszeparositasat,
illetve egylittes hasznalatat teszi lehetévé:

% Automatic Registration

Searching for Bluetooth Wyireless Technology HID devices
(such as a mouse or keyboard). . To register one or more
devices, turn on the power and prepare for the registration
process. Please refer to the associated device User guide
for further information

If you don't need to register any device, click on the
Cancelbutton to quit. You can register the device(s) later
Using Bluetooth Settings if necessary.

Searching....
-

[ Daon't show this windaw next time

Cancel

Az automatikus regisztracionak az illesztéeszkozoknél torténé alkalmazasahoz kapcsolja be
az illeszt6eszkozt, majd nyomja le a ,,Pair” gombot magan az eszk6zon. Az automatikus
regisztracio észlel majd minden aktiv Bluetooth® illesztéeszkozt a teriileten, azutan pedig
automatikusan kapcsolatot is kialakit:

Searching.... i Blustonth Mouse

Az Gsszeparositott illeszt6eszkdz az automatikus regisztracio lezarulasa utan azonnal
miikodik.
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Megjegyzés: Az automatikus regisztracio, mint jellemzd, kizarolag az elsének megtalalt
illeszt6eszkozzel parosithatd ossze. Az automatikus Gsszeparositast kovetéen
az automatikus regisztracio lezarul.
Tovabbi illesztéeszkdzok Gsszeparositasahoz lapozzon az 5. fejezethez.
Ha tovabbi illesztéeszkozoket nem kivan Gsszeparositani, kattintson a ,,Cancel”-re.
Megjegyzés: Ha az automatikus regisztraciot torli, az a szamitogép minden egyes

Ujrainditasakor megjelenik. Ennek megel6zésére jeldlje ki a ,,Don’t show this
window next time” opciot, miel6tt a ,,Cancel”-re kattintana.

5. A Bluetooth®-kezeld

A Bluetooth®-kezelén keresztiil Uj eszkdzoket parosithat dssze, csatlakozhat az
Osszeparositott eszk6zokhdz, illetve az Gsszeparositott eszkozoket torolheti is.

A Bluetooth®-kezeld kétféleképpen is hozzaférheté:

o Kattintson kétszer a rendszertalca ikonjara a képernyon.

¢ Hasznalja a parancsikont a Start meniin (,,Start”, ,,All Programs”, , Bluetooth”, valamint
,,Bluetooth Settings”).

Amint a Bluetooth®-kezel6 elindult, az alabbi ablak jelenik meg:

% Bluetooth, Settings
Bluetooth  Wiew Help

€ Bluetooth

T e
)
"']} Connection
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Uj eszkdznek, illetve szamitogépnek a kapcsolatvarazslo segitségével torténd
Osszeparositasahoz kattintson a ,,New Connection” gombra.

Megjegyzés: Ha még nincs semmilyen Gsszeparositott Bluetooth®-eszkdze, a Bluetooth®-
kezel6hoz tortént hozzaféréskor a ,,New Connection Wizard” automatikusan
elindul.

Add N onnection Wizand x

This wizard will create the settings for Bl h device

Flease ensure pour Bluetaoth devices are on and set to
dizzoverable.

In order to certify Bluetoath, there are times when the security
zetting is modified termporarily. \When setup ends, it returns ta
the original settiing automatically.

(3) Express Mode [Recommended)

() Custom Mode

Thig allaws pou to get the details for the connectian.

Amikor az Uj kapcsolat varazsldja elindult, két lehetdség koziil valaszthat a Bluetooth®-
eszkozok Osszeparositasa érdekében:

. Express Mode (Expressz mod)

e  Custom Mode (Egyéni mod)

Ha egyszerii Bluetooth®-eszkozt (példaul fejhallgato, billentylizet vagy egér) kivan
Osszeparositani, valaszthatja az expressz modot.

Ha specialis Bluetooth®-eszkozt (példaul mobiltelefon, PDA kézi szamitogép vagy mas,

Bluetooth®-szal felszerelt szamitdgép) kivan Gsszeparositani, tanacsos az egyéni modot
valasztania.
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5.1 Expressz méd

A. Jeldlje ki az ,,Express Mode”-ot az Uj kapcsolat varazslojaval, majd kattintson a
,Next”-re. A varazslé megkeresi a teriileten talalhaté Bluetooth®-eszkozoket.

Amikor a varazslo a kereséssel végzett, a megtalalt eszkozok attekintése jelenik meg.

Megjegyzés: Ha az eszkoz nincs a listan, ellendrizze, vajon a Bluetooth® engedélyezve van-
e, illetve maga az eszkoz a tobbi Bluetooth®-eszkoz szamara felfedezheté-e. A
teriileten lévé Bluetooth®-eszkozok Ujboli kereséséhez kattintson a
,Refresh’re.

Add New Connection Wizard

Select a device

Flease choose the Eluetooth device you wish to use.

Blutonth device

Device Name
ei Bluetooth Mouse
[ Mobile Phone

[ < Back ” Hest > |[ Cancel ]

B. Jeldlje ki az eszkozt, amelyhez csatlakozni kivant, majd kattintson a ,,Next”-re.

A varazsl6 6sszekapcsolddik a Bluetooth®-eszkdzzel, majd hozzaadja azt a mar
6sszeparositott Bluetooth®-eszk6zokhoz.

Megjegyzés: Ha a Bluetooth®-eszkdz PIN-kodot is igényel, a varazslé kéri, hogy irjak be a
PIN-kddot. A megfeleld PIN-kdd végett tekintse meg az adott Bluetooth®-
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Bluetooth Manager, - Bluetooth Security

Eluetooth Passkey (PIN): ShEts
ﬁ (IF left blank, the default PIN will be used.)
Request Device
Elustooth Device Address:  00:18:13:19:55:49

Elustooth Device Mame: hobile Phone

Amikor az adott Bluetooth®-eszkoz regisztracidja befejez6dott, a varazslé is végzett.
C. Az (j kapcsolat varazslojanak bezarasahoz kattintson a ,,Finish”-re.

Az Uj sszeparositott eszkoz megjelenik a Bluetooth®-kezelénél.

5.2 Egyéni mod

A. Jeldlje ki az ,,Custom Mode”-ot az Uj kapcsolat varazslojanal, majd kattintson a
,Next”-re. A varazslé megkeresi a teriileten talalhatd Bluetooth® eszkozoket.

Amikor a varazslo a kereséssel végzett, a megtalalt eszkozok attekintése jelenik meg.
Megjegyzés: Ha az eszkoz nincs a listan, ellendrizze, vajon a Bluetooth® engedélyezve van-
e, illetve maga az eszkoz a tobbi Bluetooth®-eszkoz szamara felfedezheté-e. A

teriileten lévé Bluetooth®-eszkozok Ujboli kereséséhez kattintson a
,,Refresh’re.
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Add nnection Wizal

Select a device

Please choose the Bluetooth device you wish to use.

Eluetonth device

Device Mame
& Bluetooth Mouse
Mohils Phone

[ ¢Back || Newt> |[ Cancel ]

B. Jeldlje ki az eszkozt, amelyhez csatlakozni kivant, majd kattintson a ,,Next”-re.
A varazslo a Bluetooth®-eszkézon megjeleniti az elérhetd Bluetooth®-profilokat.

Add nnection Wizard

Select a service.

Please choose the service to Lse.

Service selection

Service Class Service Hame
@Dlal-up MNetworking Dial-up Networking
g‘gg Metwork Access Point MAP service
B’-@Human Interface Device  Mouse & Keyboard
$ Senal Port Senal Port
< Back. H Next > l [ Cancel
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C. Jeldlje ki a profilt, amelyhez csatlakozni kivan, majd kattintson a ,,Next”-re.

A varazslé a kivalasztott profilon talalhaté Bluetooth®eszkozhdz csatlakozik, majd hozzaadja
azt az osszeparositott Bluetooth®-eszkdzokhoz.

Megjegyzés: Ha a Bluetooth®-eszkdz PIN-kddot is igényel, a varazslo kéri, hogy irjak be a
PIN-kddot. A megfeleld PIN-kdd végett tekintse meg az adott Bluetooth®-

Bluetooth Manager - Bluetooth Security

Bluetooth Passkey (PIN): Gy
ﬁ (IF left blank, the default PIN will be used.)
Reqguest Device
Eluetooth Device Address:  00:15:13:19:55:49

Elustooth Device Mame: hobile Phone

A varazslo rakérdez az eszkoz nevére, valamint felajanl egy ikont, mint parancsikont és
megkérdezi, vajon el akarjak-e helyezni a parancsikont az asztalon.

D. Valtoztassa meg a képernyén megjelend adatokat a kivant beallitasokra, vagy tartsa
meg az alapértelmezett beallitasokat. A folytatashoz kattintson a ,,Next”-re.

Ha a Bluetooth®-eszkoz regisztracidja befejezédott, a varazslo is végzett.

E. Az (j kapcsolat varazsldjanak bezarasahoz kattintson a ,,Finish”-re.

Ezutan az (j Gsszeparositott eszkdz mar megjelenik a Bluetooth®-kezelénél.

Megjegyzés: A Bluetooth®kezeld részletes magyarazataval kapcsolatban lasd a Toshiba

Bluetooth kézikdnyvét (kizarolag angol nyelvii!) a mellékelt CD-ROM-on.
Jeldlje ki a ,,View Toshiba Bluetooth Manual”-t az Autoron meniin.
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Hizhh Kurulum Kilavuzu

Conceptronic Bluetooth® 2.0 USB Adaptoriinii
Satin Aldigimiz I¢in Tebrikler.

Ekteki Donamim Kurulumu Kilavuzu size Conceptronic Bluetooth® 2.0 USB Adaptoriiniin adim
adim nasil monte edilecegi ve yiiklenecegi konusunda bilgi icermektedir.

Problem ortaya ciktiginda, destek sitemize gitmenizi (www.conceptronic.net ve ‘Support’
sayfasini tiklayiniz) tavsiye ederiz. Burada Sikca Sorulan Sorular Veritabanini bulacaksiniz.

Uriiniiniiz ile ilgili baska sorularimz oldugunda ve web sitemizde bunlarin yanitim
bulamadiginiz takdirde bize e-posta génderin: support@conceptronic.net

Conceptronic urunleri ile ilgili daha fazla bilgi icin litfen Conceptronic Web Sitesini ziyaret
edin: www.conceptronic.net

Asagida aciklanan yazilim yiiklemesi bilgisayarinizdaki yiiklemeden biraz daha farkli olabilir.
Bu durum kullandigimiz Windows siiriimiine baglidir.

1. Giris
Bluetooth® USB Adaptdriinii Cep Telefonu, PDA (avugici bilgisayar), Bluetooth® klavye ve

fare, (Stereo) kulaklik seti vb. gibi cesitli Bluetooth® donamimli cihazlar bilgisayarimza
baglamak icin kullanabilirsiniz.

2. Paket icerigi
Conceptronic Bluetooth® 2.0 USB Adaptéri paketinin icerigi asagidaki gibidir:
o Conceptronic Bluetooth® 2.0 USB Adaptorii (CBTU2A ya da CBT200U2A)

e Siruci ve Yazilim CD-ROM’u
e Cok Dilli Hizli Kurulum Kilavuzu
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3. Siiriicii ve Yazilim Kurulumu

Not: Bluetooth® USB Adaptoriinii bilgisayarimiza baglamadan énce Siiriiciileri ve Yazilim
kurun! -
A. Uriin CD-ROM’unu CD-ROM siiriiciisiine yerlestirin. Otomatik
calistirma mentsu ekrana gelmelidir.

Meni ekrana gelmezse CD-ROM’da gezinmek icin Windows Explorer’1 kullanin ve
“Autorun.exe”’yi calistirin.

——————————
Autorun menu CETUZA & CETZ200UZA

Meniiden “Install Drivers & Software (Siiriiciileri ve Yazilimi Kur)” secenegini segin.
Kurulum Sihirbazi ekrana gelir. Devam etmek icin “Next (ileri)”ye tiklayin.

“| Agree... (Kabul Ediyorum...)”u secerek Lisans Sozlesmesini kabul edin ve devam
etmek icin “Next (ileri)”ye tiklayin.

E. Bilgisayariniza Bluetooth® Yazilimim yiiklemeye baslamak icin “Install (Kur)”a tiklayin.

cow

Liitfen Bluetooth® Yazilim1 bilgisayariniza yiiklenirken bekleyin.
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Kurulum sirasinda Kurulum Sihirbazi sizden Bluetooth® USB Adaptoriinii takmamzi
isteyecektir.

Bluetooth

.
y Flease plug in the Bluetooth device and click OK button,

F. Bluetooth® USB Adaptériinii bilgisayarimizda bos bir USB portuna takin ve kurulum
islemine devam etmek icin “OK (TAMAM)”a tiklayin.

G. Kurulum islemi tamamlandiginda Kurulum Sihirbazindan ¢ikmak icin “Finish (Son)”a
tiklayin.

Bluetooth® USB Adaptériint kullanmaya baslamadan dnce bilgisayarimzi yeniden baslatmamz
tavsiye edilir.

H. Bilgisayarimizi hemen yeniden baslatmak icin “Yes (Evet)”e ya da daha sonra baslatmak
icin “No (Hayir)”a tiklayin.

Suriciler ve Yazilim yiiklenip bilgisayariniz yeniden baslatildiginda bilgisayarin her on
yiiklemesinde Bluetooth® Manager otomatik olarak baslayacaktir.

Bilgisayar yeniden baslatildiktan sonra Bluetooth® USB Adaptérii
kullanima hazirdir!
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4. Otomatik Kayit

Bilgisayar ilk kez yeniden baslatildiginda, Bluetooth® Manager, arayiiz cihazlarim (klavye ve
fare gibi) bilgisayarla kolayca eslestirmenize ve kullanmaniza olanak saglayacaktir:

3 Automatic Registration

Searching for Bluetooth Wireless Technology HID devices
{such as a mouse or keyboard)... To register one or maore
devices, turn on the power and prepare for the registration
process. Please refer to the associated device user guide
for further information.

If you don't need to register any device, click on the
Cancelbutton to quit. You can register the device(s) later
using Bluetooth Settings if necessary.

‘ Searching. ...
L

[CDan't show this window nesxt time

Cancel

Arayiiz cihazlan icin Otomatik Kaydi kullanmak uizere arayiz cihazini acin ve cihaz uzerindeki
“Pair (Eslestir)” digmesine basin. Otomatik Kayit, cevrede bulunan aktif Bluetooth® arayiiz
cihazlarnim bildirecek ve otomatik olarak baglanti1 kuracaktir:

Searching.... Q Blustnnth Mouse:

Eslestirilmis arayuz cihazi Otomatik Kayit kapatildiktan hemen sonra calisacaktir.
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Not: Otomatik Kayit 6zelligi, sadece bulunan ilk arayliz cihazi ile eslestirme yapar.
Otomatik eslestirmeden sonra Otomatik Kayit kapanir.
Daha fazla arayiiz cihazi eslestirmek icin, litfen Boliim 5’e bakin.

Herhangi bir arayiiz cihazi eslestirmek istemiyorsaniz “Cancel (iptal)”e tiklayin.

Not: Otomatik Kaydi iptal ederseniz, bu, bilgisayar1 her yeniden baslattiginizda

gosterilecektir. Bunu dnlemek icin "Cancel (iptal)”e tiklamadan dnce “Don’t show
this window next time (Bu pencereyi bir dahaki sefer gosterme)”secenegini segin.

5. Bluetooth® Manager

Bluetooth® Manager yoluyla yeni cihazlar eslestirebilir, eslesen cihazlara baglant1 kurabilir
ya da eslesen cihazlar kaldirabilirsiniz.

Bluetooth® Manager’a 2 farkli sekilde erisebilirsiniz:
o Ekraninizdaki sistem tepsisi simgesine cift tiklayin.
o Baslat Meniistindeki kisa yolu kullanin (“Start (Baslat)”, “All Programs (Tiim

Programlar)”, “Bluetooth”, ve “Bluetooth Settings (Bluetooth Ayarlar1)”).

Bluetooth® Manager basladiginda asagidaki pencereyi géreceksiniz:

% Bluetooth, Settings

€ Bluetooth

T M
)
(ﬁ'» Connection
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Kurulum Sihirbazi icinden yeni bir cihaz1 bilgisayarinizla eslestirmek icin “New Connection
(Yeni Baglant1)” diigmesine tiklayin.

Not: Heniiz eslestirilmis Bluetooth® cihazina sahip degilseniz, Bluetooth® Manager’a
eristiginizde “New Connection Wizard (Yeni Baglant1 Sihirbazi)” otomatik olarak
baslayacaktir.

Add N onnection Wizand x

This wizard will create the settings for Bl h device

Flease ensure pour Bluetaoth devices are on and set to
dizzoverable.

In order to certify Bluetoath, there are times when the security
zetting is modified termporarily. \When setup ends, it returns ta
the original settiing automatically.

(3) Express Mode [Recommended)

() Custom Mode

Thig allaws pou to get the details for the connectian.

Yeni Baglanti Sihirbazi baslatildiginda, Bluetooth® cihazlarinizi eslestirmek icin 2 secenek
secebilirsiniz:

. Express Mode (Ekspres Mod)

e  Custom Mode (Ozel Mod)

Basit bir Bluetooth® cihazim (kulaklik seti, klavye ya da fare) eslestirmek isterseniz, Ekspres
Modu secebilirsiniz.

Gelismis bir Bluetooth® cihazim (cep telefonu, PDA ya da baska bir Bluetooth® donanmimli
bilgisayar) eslestirmek isterseniz, Ozel Modu kullanmaniz onerilir.
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5.1 Ekspres Mod

A. Yeni Baglant: Sihirbazinda "Ekspres Mod”u secin ve "Next (ileri)”ye tiklayin. Sihirbaz
cevrede bulunan Bluetooth® cihazlarnim arastirir.

Sihirbaz aramayi bitirdiginde bulunan cihazlarin bir 6zetini goreceksiniz.
Not: Cihaz listelenmezse, liitfen Bluetooth® un etkin ve diger Bluetooth® cihazlar

tarafindan algilanabilir olup olmadigim kontrol edin. Cevredeki Bluetooth® cihazlarim
tekrar aramak icin “Refresh (Yenile)”yi tiklayin.

Add New Connection Wizard

Select a device

Please choose the Bluetoath device pou wish to uze.

Blugtonth device

Device Hame
& Bluetooth Maouss
[ Mabile Phone

[ <Back || Nest> |[ Cancel ]

B. Baglanmak istediginiz cihazi secin ve “Next (ileri)”ye tiklayin.

Sihirbaz, Bluetooth® cihazina baglanacak ve cihazi Bluetooth® eslestirilen cihazlarin arasina
ekleyecektir.

Not: Bluetooth® cihazi PIN-Kodu isterse, Sihirbaz sizden PIN-Kodunu girmenizi isteyecektir.
Dogru PIN-Kodu icin litfen Bluetooth® cihazinin dokiimantasyonuna miiracaat edin.
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Bluetooth Manager - Bluetooth Security

EBluetooth Passkey (PIM): i
ﬁ (IF Ieft blank, the default PIN wil be used.)
Request Device
Bluetooth Device Address:  00:18:13:19:55:49

Bluetooth Device Name: Iobile Phone

Bluetooth® cihazimzin kaydi tamamlandiginda Sihirbaz sonlandirilir.
C. Yeni Baglanti Sihirbazin1 kapatmak icin “Finish (Son)”a tiklayin.

Yeni eslestirilmis cihazimz Bluetooth® Manager’da gosterilecektir.

5.2 Ozel Mod

A. Yeni Baglant: Sihirbazinda "Custom (Ozel) Mod”u secin ve “Next (ileri)”ye tiklayin.
Sihirbaz ¢cevrede bulunan Bluetooth® cihazlarin arastiracaktir.

Sihirbaz aramayi bitirdiginde bulunan cihazlarin bir 6zetini goreceksiniz.
Not: Cihaz listelenmezse, litfen Bluetooth®un etkin ve diger Bluetooth® cihazlar

tarafindan algilanabilir durumda olup olmadigini kontrol edin. Cevredeki Bluetooth®
cihazlarim tekrar aramak icin “Refresh (Yenile)yi tiklayin.
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Add New Connection Wiza

Select a device

Please choose the Bluetooth device you wish to use.

Eluctanth device

Device Name
& Bluetooth Mouse
Mobils Phone

[ ¢Back || Newt> |[ Cancel ]

B. Baglanmak istediginiz cihazi secin ve "Next (ileri)”ye tiklayin.
Sihirbaz size Bluetooth® cihazimzdaki kullamlabilir Bluetooth® Profillerini gosterecektir.

Add New Connection Wizand

Select a service.

Pleaze choose the service o use:

Service selection

Service Class Service Mame
@ Diial-up Metwarking Diial-up Metwarking
§§ Metwork Access Point NAP service
EH Human Interface Device  Mouse & Keyboard
%’ Serial Port Serial Port

< Back ” Mewt > ][ Cancel
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C. Baglanmak istediginiz profili secin ve "Next (ileri)”ye tiklayin.

Sihirbaz, secilen profildeki Bluetooth® cihazina baglanacak ve cihazi, Bluetooth® eslestirilen
cihazlarn arasina ekleyecektir.

Not: Bluetooth® cihaz PIN-Kodu isterse, Sihirbaz sizden PIN-Kodunu girmenizi isteyecektir.
Dogru PIN-Kodu icin lutfen Bluetooth® cihaz dokiimantasyonuna miiracaat edin.

Bluetooth Manager, - Bluetooth Security

Bluetooth Passkey (PIR): R
ﬁﬂ (IF left blank, the default PIM will be used.)
Request Device
Bluetooth Device Address:  00:18:113:19:55:49

EBluetooth Device Narme: bdabile: Phone

Sihirbaz sizden cihaz adin1 ve masaustiinde kisa yol isterseniz kisa yol icin bir simge
isteyecektir.

D. Ekrammzdaki bilgileri tercih ettiginiz ayarlarla degistirin ya da varsayilan ayarlar
saklayin. Devam etmek icin “Next (lleri)”ye tiklayin.

Bluetooth® cihazimzin kaydi tamamlandiginda Sihirbaz sonlandirilir.

E. Yeni Baglanti Sihirbazin kapatmak icin “Finish (Son)”a tiklayin.

Yeni eslestirilmis cihazimz Bluetooth® Manager’da gésterilecektir.

Not: Bluetooth® Manager ile ilgili ayrintili aciklama icin litfen cihazla birlikte verilen
CD-ROM’daki Toshiba Bluetooth Kilavuzuna (Sadece Ingilizce!) bakin. Otomatik

Calistirma Mentusiinden “View Toshiba Bluetooth Manual (Toshiba Bluetooth
Kilavuzunu Goriintiile)”yi secin.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS
GENERAL

Bluetooth® Version

Bluetooth® Specification

Frequency Range

Data Transfer Rate

Rx Sensitivity

Antenna

Power Consumption
Standby Mode
Transmission Mode

Supported Bluetooth® Profiles

CBT200U2A

Bluetooth® Class
Maximum Transmit Distance

CBTU2A

Bluetooth® Class
Maximum Transmit Distance

BT 2.0 + EDR

Compliant with Bluetooth® 1.1/1.2/2.0 Specification
2.402 - 2.480 GHz, 79 Channel FHSS

3 Mbps (Max)

-80 dBm @ 0,1% BER

Integrated

25mA

80mA

Personal Area Network Headset

Audio Gateway Dial-up Network
Human interface Device LAN Access

PIM Item Transfer

Generic Object Exchange

Hardcopy Cable Replacement Object Push

Serial Port Printer

FAX Basic Image profile

AV Profiles: General Audio Video Distribution Profile,
Advanced Audio Distribution Profile,
Audio Video Remote Control Profile

PIM Synchronization
File Transfer

Class 1
200 Meter *

Class 2
40 Meter *

* The maximum transmit distance can be influenced by several environmental factors (like walls,

doors, etc.)
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Declaration of CE Conformity

The manufacturer Conceptronic
Address Databankweg 7
3821 AL Amersfoort, the Netherlands

hereby declares that the product
Type BLUETOOTH 2.0 USB ADAPTER
Product CBTU2A & CBT200U2A

complies with following directives:
L] 1999/5/EEC  R&TTE directive:
Telecommunications Terminal Equipment and Satellite Earth Station Equipment

. 89/336/EEC  EMC directive:
Electromagnetic Compatibility

. 73/23/EEC Low Voltage Directive:
Electrical equipment designed for use within certain voltage limits

The following standards were consulted to assess conformity:
EN 300 328-2/2000, EN 301 489-17-2000, EN 301 489-1-2000, EN55022/9.98 Class B, EN 61000-3-
2/3/4/1995, EN 50082-1/1994, EN 60950/1995

This product is for indoor use only. The purpose of this product is to send and receive data trough the
ether. This is a class 2 product and the transmitted output power is less than 100mW.

ce®

The CE symbol confirms that this product conforms to the above named standards and regulations.

This product is suitable for all EU countries.

For France, the output power is restricted if used outdoor and in the range 2454 to 2483,5 MHz.

For Italy, depending on the usage, a general authorization may be required.

Pour tous les pays de I'UE. Pour la France, pour une utilisationen extérieur, la puissance de sortie est
limitée dans la bande 2454 to 2483,5 MHz.Pertutti i paesi ellEU.

Per I'ltalia, secondo I'uso, un ‘autorizzazione generale pud essere richiesta.

Place and date of issue: Amersfoort, May 1, 2007

R

He/rman Looijen, Product Marketing Manager
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